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ПРЕДИСЛОВИЕ

В анналах войн редко случалось, чтобы отдельная кампания ознаменовалась столь примечательной чередой поражений, как та, что началась в Бостоне в марте 1776 года и завершилась в Морристауне в январе 1777 года. Лишь посредством череды поражений наши доморощенные генералы и деревенские солдаты усвоили горький урок: война — это не азартная игра, а простая масса людей — еще не армия.

Пусть и дорогой ценой, но эта дисциплина, эта выучка постепенно привели к большему равенству сил между противниками, из года в год сходившимися в бою. Когда этот урок был хорошо усвоен, наши генералы стали одерживать победы, а солдаты — сражаться с обретенной уверенностью. Напрасно мы стали бы искать иное объяснение внезапному укреплению духа армии Революции или столь же внезапному возрождению казалось бы окончательно погибшего дела даже после того, как преданнейшие сторонники уже сочли всё потерянным. Когда этот небольшой отряд затравленных беглецов, жалкий остаток тридцатитысячной армии, с последним дыханием неожиданно повернулся к победоносным преследователям и наносил им удар за ударом, солнце, казавшееся закатившимся во тьме, вновь засияло новым блеском над судьбой этих юных Штатов.

Безусловно, военные, политические и моральные последствия этого блестящего завершения кампании, складывавшейся столь неудачно, когда почти каждый последующий день приносил новую беду, были колоссальны. Но ни важность, ни насущную необходимость этого искусного контрудара для американского дела невозможно должным образом оценить или даже правильно понять, если не пролить полный свет на то, что предшествовало ему — на то, что поистине породило столь мрачный и грозный кризис. Сам Вашингтон говорил, что этот шаг был вызван суровой необходимостью. Исходя от него, эти слова полны глубокого смысла. Мы осознаем, что на эту последнюю карту была поставлена судьба Революции. Если мы хотим постичь всю глубину его слов, произнесенных с полным убеждением в их окончательном характере, мы должны вновь пройти по всему полю, усеянному рухнувшими надеждами, заваленному развенчанными репутациями и отягощенному отжившими традициями, через которое патриотическая армия маршировала к своему высшему испытанию на широкую дорогу, ведущую к окончательному успеху.

Кампания 1776 года представляет собой слишком богатый урок, чтобы изучать ее лишь в связи с ее кульминацией и завершением. При ее рассмотрении мы невольно устремляем мысль к центральной монументальной фигуре, возвышающейся над превратностями момента подобно Статуе Свободы посреди грохота и бури окружающего шторма.

Полагаем, нигде Вашингтон не предстает в столь выгодном свете, как во время этой поистине чреватой событиями кампании. Хотя дух его порой испытывал тревогу, он всегда оставался неколебим. И хотя его армия представляла собой жалкие руины, гонимые по воле неприятеля, Вашингтон неизменно оставался центром притяжения для горстки офицеров и солдат, все еще окружавших его. Если делу было суждено пойти ко дну, мы чувствуем, что он покинул бы тонущий корабль последним.

Его письма, написанные в этот тяжелый период, отличаются тем же ровным тоном, что и в более благополучные времена. Он не осмеливается питать надежды, но и не сдается на милость победителя. В этот трудный час от него исходит атмосфера суровой, но исполненной достоинства решимости, которая для человека с его удивительным самообладанием заставляет неприятеля держаться настороже. Словом, загнанный в угол Вашингтон становился вдвойне опасен. Очевидно, что его ум, пробужденный к необычной активности серьезностью кризиса и осознанием того, что все взоры обращены на него, искал лишь подходящего момента, чтобы проявить всю свою силу и благодаря гениальному замыслу обуздать бурю окружавших его бедствий.

Вашингтон никогда не претендовал на роль избранника судьбы. Солдаты никогда не давали ему прозвищ. Наполеон был «Маленьким капралом», Мальборо — «Капралом Джоном», Веллингтон — «Железным герцогом», Грант — «Стариком», но в личности Вашингтона было нечто такое, что исключало любые мысли о панибратстве даже со стороны его преданных ветеранов. Тем не менее их вера в него была такова, что, как говорил некогда Веллингтон о своей армии в Пиренеях, они пошли бы за ним куда угодно, и он мог бы сделать с ними всё что угодно.




КАМПАНИЯ В ТРЕНТОНЕ

ТЕАТР ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ В НЬЮ-ЙОРКЕ

New views of the war.

Обнаружив, что то, что поначалу казалось лишь местным мятежом, распространяется со скоростью лесного пожара по всей ширине и долготе колоний, что пролитая кровь объединила народ как один человек и что этот народ повсюду готовится к самому решительному сопротивлению, британское министерство осознало необходимость рассматривать мятеж в этом новом и более опасном обличье как факт, с которым приходится считаться. Соответственно, его военные мероприятия были направлены уже не исключительно на Новую Англию, а на подавление мятежа в целом. С этой целью Нью-Йорк был весьма разумно выбран в качестве истинной базы для операций.


В колониях новости о масштабных приготовлениях, проводившихся тогда в Англии для реализации этой политики, неизбежно приводили к тем же выводам, однако, поскольку осада Бостона еще не подошла к концу, сделать что-либо для подготовки к этой новой и опасной чрезвычайной ситуации представлялось возможным лишь в минимальной степени.

Теперь нам следует прежде всего рассмотреть наличные силы и средства.

The new Continental Army.

В окопах под Бостоном была набрана новая армия на замену той первой, срок службы которой истекал с новым, 1776 годом. На бумаге она насчитывала двадцать восемь батальонов общей численностью 20 372 офицера и солдата. Согласно подлинным ведомостям, составленным незадолго до марша армии на Нью-Йорк, тогда было зачислено 13 145 военнослужащих всех родов войск, из которых не более 9 500 числились годными к строевой службе. Все они были континенталами, как тогда называли регулярные войска, чтобы отличать их от ополчения.

It marches to New York.

Сразу после эвакуации Бостона британскими войсками (17 марта 1776 г.) армия дивизиями двинулась к Нью-Йорку, причем последняя бригада во главе с главнокомандующим покинула Кембридж 4 апреля. Этот маневр недвусмысленно предвосхищал общее мнение о том, что театр военных действий вскоре переместится в Нью-Йорк и его окрестности.

Нет нужды обсуждать общее положение, столь быстро принятое обеими воюющими сторонами относительно стратегического значения Нью-Йорка для совместных действий на суше и на море. Следовательно, американцы закономерно не желали уступать его неприятелю. Однако успешная оборона явно превосходила их возможности против столь мощного флота, какой ныне прибыл для нападения на них, поскольку этому флоту нельзя было воспрепятствовать в прорыве в верхнюю бухту без мощных фортификационных сооружений в проливе Нароуз, а таковых у американцев не имелось. Завладев судоходными водами, противник мог перерезать сообщение во всех направлениях, а также выбрать собственную точку для удара. Опасаясь же морального эффекта сдачи города без боя, американцы совершили фатальную ошибку, растратив свои ресурсы на оборону, которая могла завершиться лишь одним исходом, вместо того чтобы держать королевскую армию в осаде, как это столь успешно делалось у Бостона.


По прибытии в Нью-Йорк силы Вашингтона пополнились двумя или тремя тысячами человек, спешно призванными для его обороны и теперь занятыми возведением укреплений в различных пунктах под руководством инженеров.

Make-up of the army.

Ныне принято называть столь крупную массу необученных новобранцев, плохо вооруженных и недисциплинированных, армией наравне с хорошо вооруженным и строго дисциплинированным соединением. Эта армия сослужила добрую службу за земляными валами и в некоторых мелких операциях под Бостоном проявила себя обладательницей отличного человеческого материала, однако теперь положение должно было радикально измениться: осаждавшие становились осажденными, их собственные ошибки обращались против них, эксперименты неопытности испытывались под угрозой полного краха, а моральный дух сурово проверялся ворчанием и недовольством, проистекавшими главным образом от распущенности дисциплины, но отчасти и от отвратительного управления различными гражданскими ведомствами армии. Офицеры не умели обучать своих людей, а людей невозможно было заставить должным образом заботиться о себе. Вследствие такого положения дел, пожалуй, неотделимого от существовавших условий, генерал Хит сообщает нам, что к первой неделе августа число больных достигало почти 10 000 человек, которых можно было встретить лежащими «почти в каждом амбаре, конюшне, сарае и даже под заборами и кустами» вокруг лагерей. Этот первопричинный фактор разложения всегда является одним из худших, с какими приходится сталкиваться в армии гражданских солдат, и настоящий случай не стал исключением.

За исключением отряда конных стрелков из Коннектикута, которых бесцеремонно и опрометчиво распустили за то, что они проявили достаточное корпоративное чувство, выразив возражения против несения караульной службы в пешем строю, и чьё отсутствие слишком скоро пришлось искупить дорогой ценой, никакой кавалерии не было — даже для патрулей, передовых постов или секретов. Поскольку таковые по необходимости выделялись из пехоты, было обычным делом видеть, как они возвращаются в лагерь по пятам преследуемые неприятелем, вместо того чтобы вовремя поднять тревогу и поставить войска под ружье.

Что касается пехоты, то это было поистине пестрое сборище. Немногие полки, набранные в городах, были сносно вооружены и экипированы, а кое-какие имели единую форму. В массе же они носили то же домотканое сукно, в котором покидали родные дома, вплоть до штаб-офицеров, выделявшихся лишь красными кокардами. Лишь в немногих полках оружие было однородным, во многих лишь изредка встречались штыки, а некоторые роты, которым не смогли выдать огнестрельное оружие в пунктах сбора, несли старомодные пики былых времен. Среди хороших, дурных и посредственных войск Вашингтону прислали две тысячи ополченцев вообще без какого-либо оружия. Зато эти люди умели работать киркою и лопатой.

Единственный артиллерийский полк, которым могла похвастаться эта «сбродная армия», как ее называет Нокс, несомненно, являлся ее самым надежным родом войск. Под умелым руководством Нокса он приобретал вполне приличный вид, хотя орудия были малого калибра. В первых боях вокруг Нью-Йонка артиллерия использовалась несколько избыточно и понесла соответствующие потери, но ее эффективность оказалась столь заметной, что заставила одного британского офицера высокого ранга признать: офицеры-мятежники по меньшей мере не уступают их собственным.


Эти простые факты говорят сами за себя. Если за ними стояли коренные изъяны организации, в этом была вина не Вашингтона или армии, а скорее следствие отсутствия у Конгресса какой-либо четкой политики или твердого понимания обстановки.

Вашингтон не питала иллюзий ни в отношении себя, ни в отношении своих солдат. Его письма того времени доказывают это. Он так же хорошо осознавал собственные недостатки как полководца, как и недостатки своих людей как солдат. Пожалуй, не было лучшего доказательства солидности его суждений, чем эта способность верно оценивать себя, свободная от любых уколов личного тщеславия или народных восхвалений. Относительно армии он, вероятно, полагал, что если необученное ополчение так храбро сражалось за брустверами у Банкер-Хилла, то на него можно положиться и в других местах при тех же условиях. Таким образом, его идея заключалась в том, чтобы сражаться исключительно на укрепленных позициях, и таков был общий план кампании на 1776 год.


Примечания:

[1] Как станет ясно далее, Новая Англия не имела стратегического значения в данном отношении.


[2] Континенталы. Этот термин за неимением лучшего возник из практики называть колонии в целом Континентом, чтобы отличать их от той или иной колонии в отдельности.



[3] Имеется в виду последняя бригада, выступившая в этот момент. По сути дела, одна бригада была оставлена в Бостоне для охраны на случай непредвиденных обстоятельств. Позже она присоединилась к Вашингтону.


[4] Генерал Ли был направлен в Нью-Йорк еще в январе. Он занял город силами ополчения, предоставленного Коннектикутом.


[5] В частном письме генерал Нокс с возмущением называет ее «этой сбродной армией».


[6] «Будучи полностью убежден в том, что выводить наши молодые войска на открытую местность против превосходящих их как численностью, так и дисциплиной сил было бы самонадеянностью, я никогда не жалел лопаты и киркомотыги». — Письма.






II

ПЛАНЫ ОБОРОНЫ

Troops sent to Canada.

Армия Вашингтона едва успела достичь Гудзона, как десять лучших батальонов были спешно отправлены в Олбани, чтобы по возможности исправить последствия недавних бедствий, постигших канадскую армию, где было потеряно три генерала, двое из которых — Монтгомери и Томас — подавали высочайшие надежды, а также свыше 5 000 человек. Уход этих закаленных войск образовал брешь, которую было нелегко заполнить, и ее не следует упускать из виду при оценке боеспособности оставшихся сил.

Strength of the army.

Впрочем, это значительное сокращение численности было с лихвой восполнено, по крайней мере количественно, прибывавшими из средних колоний подкреплениями, которые вместе с войсками гарнизона города вскоре увеличили всю группировку под началом Вашингтона до гораздо больших размеров, чем когда-либо собирались в единое целое в дальнейшем. Тем не менее очень большую долю составляли ополченцы, призванные всего на несколько недель, которые действительно раздували ряды, не прибавляя армии подлинной силы.

Plans for defence.

Поскольку было твердо решено удерживать Нью-Йорк, потребовалось осуществить два совершенно разных комплекса мероприятий. Во-первых, город находился под прицелом Бруклинских высот, возвышавшихся на расстоянии короткого пушечного выстрела через Ист-Ривер. Эти высоты ныне спешно укреплялись со стороны воды против флота неприятеля, а со стороны суши — против возможного нападения его сухопутных сил.

New York in 1776.

Второй комплекс мер был направлен на защиту города от удара с тыла. В то время Нью-Йорк занимал лишь весьма малую часть южной оконечности острова, за пределы которой он впоследствии разросся. Несколько ферм и загородных усадеб тянулись дальше Гарлема, но большая часть острова представляла собой по отношению к лежащему внизу городу сельскую местность, полностью сохранившую свои природные особенности в виде холмов и долин. К тому же в ту пору единственный выезд с острова велся через Кингс-Бридж в двенадцати милях к северу от города, где великие дороги на Олбани и в Новую Англию расходились: одна на север, другая на восток, — что делало этот проход в военном отношении столь же важным, сколь и тяжелый подъемный мост, перекинутый через ров какого-нибудь старинного замка.

Fort Washington.

Поэтому Форт-Вашингтон был построен на господствующей высоте в двух с половиной милях ниже Кингс-Бриджа, с передовыми постами, прикрывавшими подступы к мосту либо со стороны проселочных дорог, шедших с севера, либо со стороны Гарлем-Ривер на востоке. Эти укрепления так и не были завершены, но даже если бы их достроили, они не смогли бы решить задачу успешной обороны, поскольку сильнейшая армия всегда имела возможность отрезать всякую связь с лежащей за их пределами страной — а это означало проход подкреплений или припасов — простым выдвижением на упомянутые дороги. Как только это происходило, армия в Нью-Йорке должна была либо оказаться запертой на острове, либо выйти и принять бой, если только противник предварительно не лишил ее такой возможности, стремительно захватив Кингс-Бридж. В таком случае не оставалось никакого спасения, кроме как по воде, под огнем вражеских военных кораблей.


Таким образом, один бдительный глаз приходилось постоянно держать обращенным вперед, а другой — назад, между позициями, лежавшими в двенадцати-тринадцати милях друг от друга и разделенными широкой и глубокой рекой.

Оказывается, оборона Нью-Йорка была гораздо более грозной задачей, чем предполагалось поначалу, и армия в 40 000 человек была едва ли не мала для этой цели, тем более что подкреплять Кингс-Бридж из Бруклина или наоборот было совершенно нереализуемо. Но в силу тех или иных причин к середине лета армия сократилась ниже 25 000 боеспособных чинов, если считать и ополченцев, составлявших ее непостоянный и весьма ненадежный элемент. Поэтому до поры до времени Кингс-Бридж удерживался как передовой пост — или до тех пор, пока планы нападения неприятеля не обрисуются со всей ясностью; ведь будут ли войска Хау штурмовать бруклинские укрепления на манер Банкер-Хилла или высадятся за Кингс-Бридж, обойдя его через пролив Лонг-Айленд-Саунд, оставалось вопросами, вызывавшими самые тревожные споры в американском лагере.

Впрочем, вера в успешную оборону сильно укрепилась благодаря недавнему сокрушительному поражению, которое британский флот потерпел при попытке преодолеть американские батареи у Чарлстона. Этот успех, бывший трижды желанным после бедствий злополучной канадской кампании, способствовал значительному укреплению духа армии перед лицом неуклонного и зловещего сосредоточения британских сухопутных и морских сил в нижней бухте. Кроме того, Декларация независимости, зачитанная в каждой бригаде армии (9 июля), была встречена с огромным энтузиазмом. Теперь, впервые с начала военных действий, офицеры и солдаты точно знали, за что они сражаются. Наступил конец неопределенности, прекратились любые разговоры о компромиссе, и это значило немало.

The British army.

В таком положении дел пребывали американские лагеря, когда британская армия, изгнанная из Бостона, усиленная значительными подкреплениями из Европы и за счет отзыва отрядов из Южной Каролины, Флориды и Вест-Индии, что в круглых цифрах довело всю группировку до 30 000 человек, бросила якорь в нижней бухте. Никогда ранее в американских водах не наблюдалось столь мощного вооружения. Опираясь на эту внушительную демонстрацию силы, королевские комиссары прибыли, чтобы предложить оливковую ветвь, так сказать, на острие штыка. Им ответили по сути так: тем, кто не совершил преступления, прощение не требуется. Затем попытались обратиться к Вашингтону. Как олицетворяющий новую нацию военный деятель, он отказался принимать обращения иначе как под присвоенным ею титулом. Этикет противостояния должен был отстаиваться в его лице. Не найдя никакой общей почвы для продолжения переговоров, стороны вновь прибегли к штыкам.


Примечания:

[1] 21 апреля это были полки Массачусетса под командованием Пура, Паттерсона, Грейтона и Бонда, а 26-го — два батальона из Нью-Джерси, два из Пенсильвании и два из Нью-Гэмпшира. Описание канадской кампании см. в книге «Вторжение Бергойна» в этой серии.


[2] Генерал Хит оценивает численность (Memoirs, p. 51) вплоть до 40 000 человек. Однако он вычитает 10 000 на наличных больных. Данные были опубликованы задолго до того, как исчезли любые причины для преувеличений.


[3] Бруклинские линии тянулись от Валлабаут-Бей (военно-морская верфь) на левом фланге до Гованус-Крик на правом, образуя полуторамильный контур. Все эти места ныне находятся в самом сердце города.


[4] Кингс-Бридж был назван в честь Вильгельма III Английского. Он пересекает ручей Спайтен-Дуйвил. Мост в Моррисена был построен лишь в 1796 году.


[5] Форт-Вашингтон располагался на месте нынешней 183-й улицы. Помимо защиты подступов со стороны Кингс-Бриджа, он также преграждал путь вражеским кораблям вверх по Гудзону в его самом узком месте ниже Хайлендса. В то же время на вершине крутых скал Палисейдс напротив был построен Форт-Ли (изначально называвшийся Фортом Конституции), а между ними в реку погрузили несколько понтонов, заполненных камнями. Впрочем, вражеские корабли без труда прорвали эту блокаду.



[6] В подчинении у Хау находились следующие британские полки: 4-й, 5-й, 6-й, 10-й, 14-й, 15-й, 16-й, 17-й, 22-й, 23-й, 27-й, 28-й, 33-й, 35-й, 37-й, 38-й, 40-й, 42-й, 43-й, 44-й, 45-й, 46-й, 49-й, 52-й, 54-й, 55-й, 57-й, 63-й, 64-й и 71-й, то есть тридцать батальонов общей численностью 24 513 офицеров и солдат. К ним следует добавить 8 000 гессенцев, нанятых на войну, что довело армию до 32 500 солдат. Двадцать пять процентов составила бы щедрая скидка на больных, лагерных стражей, ординарцев и т. д. Флот был столь же мощен по своему назначению, хотя здесь он сыграл незначительную роль. При всей своей величине эта армия фактически истощилась в ходе непрерывного изнурения.






III

ВЗЯТИЕ ЛОНГ-АЙЛЕНДА

British move to L. Island.

До 22 августа британская армия не предпринимала никаких шагов из своих лагерей на Стейтен-Айленде. Со своей стороны, американцы могли лишь наблюдать и ждать. Однако в этот день активные операции начались с высадки крупных сил войск Хау на берег Лонг-Айленда напротив. Эти силы немедленно рассредоточились по соседним селениям от Грейвзенда до Флэтбуша и Флэтлендса, оттеснив американских стрелков к гряде лесистых холмов, составлявших их внешнюю линию обороны. Хау решил атаковать с фронта, расчищая путь по мере продвижения.

Plan of attack.

Поскольку неприятелю пришлось бы пробиваться с боем через эти холмы, прежде чем он смог бы достичь американских укрепленных линий вокруг Бруклина, все дороги, ведшие через них, тщательно охранялись, за исключением самого крайнего левого фланга за селением Бедфорд, где был выставлен лишь патруль. Этот фатальный недосмотр, о котором Хау был прекрасно осведомлен, подсказал британский план атаки, быстро созревший и успешно реализованный. Он включал демонстрацию на американском левом фланге для привлечения внимания к этому пункту, в то время как другой корпус обходил правый фланг в его неохраняемом месте.

Третья колонна удерживалась в готовности двинуться на американский центр из Флэтбуша, как только остальные атаки зайдут достаточно далеко. Когда обходящий корпус занимал позицию, эти демонстрации должны были перерасти в настоящие атаки, которые в случае успеха отбросили бы американцев назад на обходящую колонну, а та, в свою очередь, перерезала бы им путь к отступлению в укрепления.

Этот искусный маневр, демонстрировавший превосходное знание местности, сработал точно по плану.

Совершив ночной марш, обходящая колонна незаметно обошла американский фланг и тыл, и утром 27-го числа уже ранним часом заняла позицию близ Бедфорда в ожидании сигнальных выстрелов, возвещавших о начале боя на британском левом фланге.


[image: ]

BATTLE OF LONG ISLAND.

[Click here to view this image enlarged.]


Battle of Long Island.

Затем обе колонны двинулись в атаку. Занимая выгодные позиции и находясь под умелым командованием, американцы оказали упорное сопротивление и в течение нескольких часов сдерживали неприятеля на одном конце линии, лишь для того чтобы обнаружить себя отрезанными из-за поспешного отступления всех войск, стоявших на проходах на их левом фланге; ибо как только стрельба там показала, что обходящая колонна вышла им в тыл, эти войска с огромным трудом проложили себе путь с боями обратно к бруклинским линиям, оставив в руках неприятеля трех генералов и более 1 000 человек.

О сопротивлении, с которым столкнулся обходящий корпус неприятеля, можно судить по словам участвовавшего в нем офицера: «У нас было то, что некоторые называют сражением, — рассказывает он, — но если оно заслуживает этого названия, это было самое приятное из всех, о каких я слышал, поскольку мы не получили от врага и дюжины выстрелов, как они бросились бежать с величайшей поспешностью».

Washington re-enforces.

Хотя в момент начала боя Вашингтон не осуществлял командования на месте, он переправился в Бруклин как раз вовремя, чтобы увидеть, как его разбитые и потерявшие дух батальоны сплошным потоком возвращаются в свои укрепления. Опасаясь худшего, он вызвал два своих лучших полка (Ши и Магава) с Гарлем-Хиз, а полк Гловера — из города, чтобы подкрепить войска, ведшие бой на Лонг-Айленде, однако, как уже отмечалось, подкрепление таким образом было исключено. Совершив быстрый марш, гарлемские войска прибыли к паромной переправе во второй половине дня, после того как стрельба стихла. Тем не менее на следующее утро они были переправлены через реку на пароме.

28th and 29th.

Эти перемещения указывали на решимость удерживать бруклинские позиции любой ценой и именно так расценивались, но в течение двух дней после сражения, по мере того как неприятель сжимал кольцо, Вашингтон изменил свое мнение: были тихо начаты приготовления к отводу войск при сохранении грозного вида перед лицом противника, и в ночь на 29-е число армия без происшествий и помех вновь форсировала Ист-Ривер.

Очистив таким образом Лонг-Айленд, британцы растянулись вдоль Ист-Ривер вплоть до Ньютауна, так что эта река разделяла враждебные лагеря на всем ее протяжении. И хотя теперь Нью-Йорк целиком оказался во власти Хау, он воздержался от его обстрела по той же причине, по какой Вашингтон не бомбардировал Бостон, а именно ради того, чтобы заполучить город в целости чуть позже.

Несмотря на столь блестящее начало кампании и за исключением крикливых суб-офицеров, дебютировавших на войне, существовало мнение, что британская армия — свежая, многочисленная и великолепно экипированная — проявила себя крайне бесславно, позволив американцам совершить отступление с острова подобным образом, хотя исход штурма вполне мог оказаться для них самих крайне пагубным.

Losses so far.

С другой стороны, поражение серьезно подорвало моральный дух американцев. На Лонг-Айленде было потеряно полторы тысячи человек. Еще большее число теперь терялось из-за дезертирства. По собственным словам Вашингтона, непокорное ополчение покидало его ротами, полуполками или целыми полками, позволяя заразе их дурного примера творить свое дело среди благонамеренных людей.

New York to be held.

Хотя оборона Нью-Йорка таким образом провалилась в своем важнейшем пункте, большинство генералов по-прежнему высказывалось за удержание города. С этой целью Вашингтон разделил свои силы, оставив 4 000 человек в городе, разместив 6 500 на Гарлем-Хиз и 12 000 у Форт-Вашингтона и Кингс-Бриджа. Хотя эти цифры были предоставлены высшим офицером, они фактически включают больных, насчитывавших почти 10 000 человек, а также большое число военнослужащих, выделенных на особые поручения. Сам Вашингтон в тот момент туманно оценивал свои боеспособные силы ниже 20 000 человек.

В результате такого размещения Гарлем-Хиз в центре стали на время штаб-квартирой армии, причем Вашингтон в силу одной из тех случайностей, что порой задерживают бег мыслей, занял дом той самой дамы, которая некогда отвергла его предложение руки и сердца, — мисс Мэри Филлипс, позже принявшей предложение полковника Роджера Морриса, его старого боевого товарища по роковому походу Брэддока.


Примечания:

[1] Эта гряда холмов включает нынешний Проспект-парк и кладбище Гринвуд.


[2] Этим слабым местом был подход с востока, где Ямайкская дорога пересекала холмы в направлении селения Бедфорд. Ударив по этой дороге несколько выше, неприятель добрался до Бедфорда раньше, чем американцы, охранявшие холмы поодаль, успели узнать о его приближении.


[3] Капитан Харрис из Пятого пехотного полка.


[4] Оценка генерала Гловера.


[5] Дом Морриса до сих пор стоит на 160-й улице близ 10-й авеню в Нью-Йорке и ныне занят ген. Фердинандом П. Эрлом.






IV

ЭВАКУАЦИЯ НЬЮ-ЙОРКА

Хау, по-видимому, полагал, что пока Вашингтон остается в Нью-Йорке, его можно будет взять в мешок без спешки. Ничем иным его медлительность объяснить нельзя. Прошло шестнадцать дней без каких-либо демонстраций с его стороны. Между тем, однако, неуклонное расширение его линий в сторону Хелл-Гейта произвело столь сильную смену мнений в американском лагере, что решение удерживать город было пересмотрено, а эвакуацию назначили на 15 сентября. Было очевидно, что центр бури смещается в сторону американских коммуникаций, но где именно он разразится, оставалось предметом догадок.

Хау был полностью осведомлен о происходящем от своих друзей-роялистов в городе и, подобно кошке, следящей за раненой мышью, когда та переводит дух, готовился совершить прыжок в тот момент, когда его ослабевший противник подаст признаки возвращения к жизни.

British seize New York.

Всё было готово, и в самый день, назначенный для эвакуации, сэр Генри Клинтон переправился через Ист-Ривер на лодках из бухты Ньютаун-Бей в Киппс-Бей с 4 000 человек, высадился без сопротивления из-за позорной паники, охватившей американцев, стоявших там как раз на случай подобной чрезвычайной ситуации, и таким образом вклинился между американцами в городе и теми, что находились на Гарлем-Хиз. Будучи отрезанным, находившийся внизу гарнизон спасся лишь с величайшим риском попадания в плен и с потерей множества артиллерийских орудий, палаток, багажа и припасов, выступив по одной дороге в то время, как неприятель наступал по другой, поскольку Клинтон немедленно двинулся вверх по острову по пятам отступавших американцев.

Один капитан британских гренадеров описывает произошедшее после высадки в столь живописном стиле:

«Высадившись на острове Йорк, мы загнали американцев в их укрепления за восьмой милей от Нью-Йорка и таким образом завладели лучшей половиной острова. Мы заняли пост напротив них, выставили пикеты, одолжили овцу, зарезали, приготовили и съели часть ее, а затем уснули на воротах, которые взяли на себя смелость снять с петель, прикрыв ноги американской палаткой, для которой нам пришлось бы рубить шесты и ставить ее, если бы не было так темно. Подайте мне такую жизнь, какой мы наслаждаемся сейчас, такую хижину и такую компанию, и меня бы ни капли не волновало, если бы мы остались здесь на всю зиму, ибо хотя утра и вечера холодны, солнце светит настолько жарко, что меня заставляет вывешивать одеяло в качестве заслона».


Great fire, September 21.

Теперь каждая из сторон осталась владеть половиной острова: Вашингтон — всем, что выше Гарлем-Хиз, Хау — всем, что ниже. Впрочем, его завоевание едва не оказалось в худшем случае бесплодным, ибо в течение недели треть города обратилась в пепел — по словам одних, из-за поджогов, по словам других, в результате случайности.

Ситуация изменилась настолько, что теперь казалось, будто Вашингтон сам блокирует Хау в городе.

Captain Hale hanged.

Хотя это имело мало отношения к исходу кампании, еще одно событие заслуживает краткого упоминания здесь. Высадка Клинтона была искусно проведена вне поля зрения Вашингтона. Что собирался предпринять неприятель дальше? Знать это было жизненно необходимо. Чтобы выяснить это, капитан Нейтан Хейл вызвался отправиться на Лонг-Айленд. По возвращении он был арестован. Обнаруженные у него бумаги выдали его цель проникновения в тыл врага, и он был незамедлительно повешен так, что это опозорило бы даже Тайберн.

Следующий шаг Хау, вероятно, задумывался с двоякой целью: во-первых, запереть Вашингтона на острове, а во-вторых, захватить или разгромить всю его армию.

Howe's delays.

Но снова и снова мы ломаем голову над тем, как объяснить задержки Хау. Несомненно будучи отчаянным бойцом, он, казалось, никогда не спешил начинать. Есть даже некоторые основания полагать, что в Нью-Йорке он нашел свою Капую. Как бы то ни было, несомненно одно: прошло почти целое месяц, прежде чем мешкавший сэр Уильям снова обнажил меч.

Lands at Throg's Neck.

Оставив лорда Перси оборонять линии ниже Гарлема с четырьмя бригадами, в восемь часов вечера 11 октября генерал Клинтон с резервами, легкой пехотой и 1 500 гессенцами погрузился на суда на Ист-Ривер, прошел через Хелл-Гейт и рано утром следующего дня высадился у Трогс-Нека в Уэстчестере.
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STORMING OF FORT WASHINGTON.

[Click here to view this image enlarged.]


Пояснение: E — американские позиции; A–C — британские атаки со стороны Гарлем-Ривер; B — через Кингс-Бридж; D — с Гарлемских равнин.


Washington moves to White Plains.

Здесь он пробыл в бездействии шесть целых дней, всего в шести милях от дороги, по которой Вашингтон выводил войска из Кингс-Бриджа к Уайт-Плейнс; ибо при первом же известии о перемещениях неприятеля, которых, по правде говоря, настойчиво ждали всё это время, Вашингтон стал выводить свои силы из Гарлема к Кингс-Бриджу, предварительно отправив вперед несколько легких частей, чтобы по возможности задержать Хау, пока армия не займет позицию. Очевидно, что без промедлений Хау эту цель не удалось бы успешно осуществить.

Howe marches to give battle.

Между тем неприятель подтягивал подкрепления, и 18-го числа, обнаружив, что удерживаемый на материке у Трогс-Нека рубеж слишком силен для наступления с этого направления, они совершили еще одну высадку в шести милях дальше, откуда двинулись в сторону Нью-Рошелл. Оттуда они вновь выступили (22-го) на Уайт-Плейнс, где обнаружили (27-го) построенного в боевой порядок за Бронксом Вашингтона, ожидавшего их.

Battle of White Plains, October 28.

Здесь Вашингтон попытался дать бой, но его правый фланг, подвергшись энергичной атаке и обходу, был вынужден отойти на вторую позицию, где оставался без помех в течение нескольких дней, пока (1 ноября) не отвел войска еще дальше — к высотам Норт-Касл, где чувствовал себя вполне в безопасности от нападения.

Хау теперь вытеснил Вашингтона маневрами со всех укреплений, кроме Форт-Вашингтона, который по совету генерала Грина решено было защищать, хотя теперь он был отрезан от любой поддержки.

Fort Washington taken.

Положение оставалось неизменным до 16 ноября, когда форт был атакован с трех сторон, в результате чего весь гарнизон численностью около 3 000 человек попал в военный плен. В некоторых пунктах сопротивление было упорным, особенно на севере, а также на востоке, где одна из наступавших дивизий попыталась овладеть скалистым берегом позади дома Морриса под Гарлем-Хиз. Присутствовавший там британский офицер говорит об этом так: «Перед высадкой огонь из пушек и ружей был настолько сильным, что матросы бросили весла и легли на дно лодок, и если бы солдаты не взяли весла и не погребли к берегу, мы были бы вынуждены оставаться в таком положении».

Effect on the army.

Washington and Lee.

Потеря гарнизона Форт-Вашингтона, 2 000 человек из которого составляли регулярные войска, всеми единодушно расценивалась как тяжелейший удар, который американское дело пока еще перенесло, и произвела самое угнетающее впечатление как внутри армии, так и за ее пределами — особенно в армии, поскольку она способствовала усилению нарастающего антагонизма между главнокомандующим и генералом Ли, безуспешно выступавшим за эвакуацию Форт-Вашингтона при отводе армии с острова. Военная проницательность Ли теперь получила самое решительное подтверждение. Его неприязнь к службе в качестве второго лица в командовании становилась всё более явной и находила большее или меньшее отражение среди его почитателей, которых у него теперь стало больше, чем когда-либо. Хуже того, ей было суждено вскоре привести к самым плачевным результатам для армии, дела и самого Ли.



Примечания:

[1] Британская бригада была отправлена в город в течение вечера.


[2] Сокращение от Трогмортонс-Нека. Поскольку во время прилива это место становилось островом, американцы быстро преградили проход на материк, разрушив мост.


[3] Из-за нехватки повозок это делалось очень медленно, так как повозки приходилось разгружать и отправлять обратно за тем, что не удавалось увезти вместе с войсками.


[4] Он опирался на Чаттертонс-Хилл несколько впереди главной линии. Не имея укреплений, защитники были разгромлены, хотя и после ожесточенного боя.


[5] Отличное описание операций у Форт-Вашингтона можно найти в «Мемуарах» Грейдона, стр. 197 и след.


[6] Лейтенант Мартин Хантер из Пятьдесят второго пехотного полка.






V

ОБЗОР СИТУАЦИИ

The new situation.

Дилемма, вставшая перед Вашингтоном, была многоглавой гидрой. С какой стороны ни посмотри — ситуация была серьезной. С одной стороны, Новая Англия оставалась открытой для неприятеля, с другой — Нью-Джерси. Кроме того, наступало и угрожающее продвижение с Севера. Если он останется на месте, неприятель беспрепятственно захватит Нью-Джерси. Если же он перебросит свою армию в Нью-Джерси, Хау сможет легко перерезать ее коммуникации с Новой Англией — главным источником людей и боеприпасов. Разумеется, об этом не могло быть и речи. С другой стороны, покорение Нью-Джерси с Филадельфией в качестве конечной цели, по всей вероятности, стало бы следующей задачей Хау. В настоящий момент ничто не мешало ему маршировать на Филадельфию с ружьями наперевес. Помышлять о сражении в поле было чистейшим безумием. И между Гудзоном и Делавером не было ни одной укрепленной позиции, где можно было бы остановить триумфальное шествие неприятеля.

Вынужденный в силу этих неблагоприятных обстоятельств замышлять гораздо больше того, на что надежный успех мог бы дать надежду при наличии сил, вдвое превосходивших нынешние, Вашингтон решил, что он должен встать между неприятелем и Филадельфией и в то же время прочно удерживать коммуникации с Новой Англией и верхним тектовом Гудзона. Этого можно было достичь лишь разделением его сильно ослабленных сил на два корпуса: один из них должен был попытаться решить сложную задачу сдерживания противника в Джерси, в то время как другой удерживал прочную позицию на Гудзоне, пока планы Хау не обрисуются яснее. Для Вашингтона это был уже не выбор из зол, а суровое подчинение неизбежной необходимости.

The army divided.

Washington in New Jersey.

Ли теперь был назначен командовать корпусом, оставленным для наблюдения за маневрами Хау к востоку от Гудзона, — приблизительно оцениваемым в 5 000 человек, — и получил приказ отступить за Кротон. Хит с 2 000 человек своей дивизии был направлен в Пикскилл охранять проходы в Хайлендсе, так что эти два корпуса располагались на расстоянии взаимной поддержки. С другим корпусом численностью в 4 000 человек Вашингтон переправился в Нью-Джерси, разбив лагерь поблизости от Форт-Ли, где небольшие силы Грина соединились с его собственной группировкой. В Тикондерогу также были разосланы приказы немедленно отправить к главной армии все войска, которые можно было высвободить. Таким образом, Форт-Ли стал последним опорным пунктом для войск под непосредственным командованием Вашингтона и в этом смысле также угрозой полному и беспрепятственному контролю над нижним Гудзоном, который батареи форта отчасти держали под обстрелом в самом узком месте. Хау решил без промедления смести это последнее препятствие.

Fort Lee taken.

Поскольку Форт-Ли более не служил никаким важным целям и, возможно, предвидя его скорое нападение, Вашингтон уже готовился эвакуировать его, когда в ночь на 19 ноября лорд Корнуоллис совершил внезапный бросок на сторону Нью-Джерси, незаметно миновал Форт-Ли, высадился чуть выше форта в месте, которое странным образом оставили без охраны, беспрепятственно поднялся на высоты и лишь благодаря поспешному отступлению всего гарнизона за Хакенсак был лишен возможности захватить его в полном составе. Всё имущество в форте, вплоть до котлов, в которых солдаты готовили завтрак, было потеряно.

Что касается любых дальнейших попыток остановить поток поражений, с этим было покончено. Противник закрепился на берегу Джерси, откуда мог маршировать через штат когда и как ему вздумается. Как бы неприятно ни было это признавать, факт остается фактом: американцы везде были переиграны стратегически и разбиты в боях. Практически всё военное имущество было потеряно при поспешной эвакуации Нью-Йорка. Была утрачена уверенность. Был утрачен престиж. Очевидно, пришло время перевернуть страницу. На этом неприглядном эпизоде первая часть катастрофической кампании 1776 года закономерно завершается, а вторая закономерно начинается. За ней следили с чередованием надежд, сомнений и уныния. Оправдания для подкрепления пошатнувшейся репутации находятся всегда. Генералы говорили, что у них нет солдат, солдаты заявляли, что у них нет генералов; народ понурил головы и хранил молчание.
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AMERICAN POSITION BEHIND THE HACKENSACK.

[Click here to view this image enlarged.]








Примечания:

[1] Войска Восточных штатов остались на восточном берегу Гудзона под командованием Ли, в то время как части из Средних и Южных колоний переправились через Гудзон вместе с Вашингтоном. Такое распределение могло быть вызвано верой в то, что солдаты каждого региона лучше всего сражаются на собственной земле, однако общеизвестен факт, что между ними возникла жесточайшая вражда.


[2] Гордон и следовавшие за ним авторы относят это движение к 18-му числу. 19-е число названо капитаном Харрисом, находившимся в составе экспедиции.


[3] Перечень этих потерь можно найти в «Американской революции» Гордона, т. II, стр. 360.






VI

ОТСТУПЛЕНИЕ ЧЕРЕЗ ДЖЕРСИ

Шел уже 20-й день ноября. Самое большее через несколько недель сезон активных боевых действий завершился бы. До сих пор единственным приобретением американцев была лишь задержка; но ценой каких усилий! И все же последние надежды Вашингтона поневоле связывались с ней, поскольку обещанная ею передышка оставалась единственным средством вывести в поле новую армию вовремя для возобновления борьбы — если борьбу вообще предстояло возобновлять.

Strength of the army.

State of public feeling.

Потери в боях, от болезней, дезертирства или по другим причинам сократили его расчлененные силы в общей сложности до 10 000 человек, из которых лишь 3500 находились непосредственно под его командованием, а остальные — при Ли и Хите. И процесс дезинтеграции неуклонно продолжался. Всегда полный надежд, пока оставалась хотя бы соломинка, за которую можно уцепиться, Вашингтон, судя по всему, рассчитывал, что жители Нью-Джерси возьмутся за оружие, услышав, что захватчик действительно ступил на землю их штата. Напрасная надежда! Его призыв не возымел действия. Великий и богатый штат Пенсильвания откликнулся почти столь же слабо, если не меньше. Как бы мы это ни маскировали, огонь 1776 года казался почти угасшим на самых первых его алтарях, и вместо него среди пепла кое-где тлели лишь жалкие угольки. Бесполезность дальнейшего сопротивления обсуждалась открыто, и до капитуляции казалось рукой подать.

В один из моментов уныния Вашингтон обратился к своему старому товарищу Мерсеру с вопросом: «Как вы думаете, если мы отступим вглубь Пенсильвании, поддержат ли нас пенсильванцы?»

Хотя сам Мерсер был пенсильванцем по принуждению, его ответ прозвучал с истинно солдатской откровенностью. «Если сдадутся нижние округа, то же самое сделают и верхние», — последовал его неутешительный ответ.

«Тогда мы должны отступить в округ Огаста в Вирджинии, — с суровой решимостью произнес Вашингтон, — а если и там нас одолеют, мы должны перейти Аллеганские горы».

Никакой том не смог бы дать столь же верного представления о критическом положении дел, как этот короткий диалог.

Cruelties to prisoners.

Первой и главной среди многих причин распада армии были ее потери пленными. Не менее 5000 человек умирали в тот момент от медленной пытки в мрачных тюрьмах или смертоносных плавучих тюрьмах Нью-Йорка. Как бы мы ни пытались от этого отгородиться, невозможно избежать убеждения, что если эти зверства и не творились с прямого одобрения сэра Уильяма Хау, то по крайней мере совершались с его ведома [1]. Преднамеренные зверства, чинимые над этими бедными пленными с единственной целью — заставить их дезертировать из своего лагеря или, если это не удавалось, полностью лишить их возможности продолжать службу, — почти слишком шокируют, чтобы в них можно было поверить. Именно такие поступки вырвали у возмущенного Нейпира страшное признание в том, что «летопись цивилизованных войн не знает ничего более бесчеловечного по отношению к военнопленным, чем тюремные корабли Англии».


Этот способ расправы с пленными был не менее действенным оттого, что в некотором роде являлся убийством. У Вашингтона не было пленных для обмена на них, Хау не хотел освобождать их под честное слово, а когда обмен наконец состоялся, освобожденные таким образом люди были слишком ослаблены болезнью, чтобы когда-либо снова взять в руки мушкет.

Короче говоря, в плену в Нью-Йорке томилось больше людей Вашингтона, чем у него теперь оставалось вместе с ним в Джерси. И он терял не столько от пуль, сколько от голода.

Affects recruiting.

Мы подчеркнули эту мрачную черту борьбы исключительно для того, чтобы показать ее существенное влияние на ход событий в этот конкретный момент. Знание того, как с ними будут обращаться, если они попадут в руки врага, несомненно, удерживало многих от вступления в армию. В более широком смысле это добавило новое и более острое осложнение к общему вопросу о том, как следует вести войну двум воюющим сторонам: в рамках ограничений цивилизованной войны или как войну на уничтожение.

Оставшись один на один со своими ресурсами, Вашингтон, должно быть, горько раскаялся в том, что оставил Ли самостоятельное командование. Если у него и были какие-то тайные предчувствия, что Ли предаст его, мы не находим их ни в его приказах, ни в его переписке. Если и существовала тайная антипатия, Вашингтон проявил почти сверхчеловеческое терпение и самообладание, ибо если чье-то терпение и подвергалось испытанию, так это терпение Вашингтона из-за уклончивого поведения его подчиненного в то время; но если у Вашингтона и было отвращение, он решительно отбросил его ради общего дела, чувствуя, без сомнения, что Ли — хороший солдат, который еще может сослужить добрую службу, и мало заботясь о том, кому достанется честь, лишь бы была достигнута истинная цель. Это был великий ум, опустившийся до уровня малого. Но Ли видел в этом лишь борьбу за личное расположение и продвижение по службе.

Retreat begins.

После эвакуации Форта Ли Ли настоятельно просили — к сожалению, не приказали — переправить свои силы в Джерси и таким образом объединить их с войсками, которые уже находились там. Демонстрации противника перед его фронтом побудили Вашингтон отойти за реку Пассейик, что он и сделал 22-го числа, а в тот же день двинулся вниз по этой реке к Ньюарку. 24-го числа Корнуоллис [2], принявший к тому времени командование всеми операциями в Джерси, получил подкрепление в виде двух британских бригад и полка горцев.

Перед лицом таких сил у Вашингтона не было иного выбора, кроме как отступать по мере продвижения Корнуоллиса до тех пор, пока к нему не присоединится Ли, после чего можно было бы попытаться преградить путь противнику. Во всяком случае, такое соединение несомненно заставило бы Корнуоллиса действовать осмотрительнее. Поскольку Ли все еще медлил, Вашингтон видел, как эта слабая надежда угасает. Он на мгновение задумался об альтернативе — марше на Морристаун, где войска северной армии скорее соединились бы с ним; но поскольку этот план оставлял открытой прямую дорогу на Филадельфию, он не соответствовал ни настрою, ни взглядам Вашингтона, а потому он придерживался своего прежнего плана — вести бой в отступлении. И хотя ему не удалось остановить Корнуоллиса у Ньюарка, он попытался сделать это у Нью-Брансуика.

Поэтому остатки армии двинулись к Нью-Брансуику как раз в тот момент, когда арьергард противника с боем входил в Ньюарк. Обнаружив, что он находится так близко к американцам, Корнуоллис устремился вслед за ними со своими легкими войсками, но поскольку Вашингтон разрушил мост через Раритан после его перехода, британцы были вынуждены там остановиться.

New Brunswick evacuated.

Поддерживаемый тщетной надеждой получить здесь подкрепление — либо от Ли, либо за счет новых ополченцев, подходивших по мере его отступления к Филадельфии, — Вашингтон подумывал о том, чтобы дать бой у Нью-Брансуика, который по крайней мере показал бы ликующему врагу, что в его уставших батальонах еще теплится жизнь, и, возможно, задержал бы преследование, на что при его небольших силах только и оставалось надеяться. Однако вместо ожидаемого подкрепления уход бригад Нью-Джерси и Мэриленда (которые все еще назывались так лишь из вежливости, будучи лишь тенями своего прежнего состояния) сделал эту цель невыполнимой. Вашингтон вновь с неохотой повернулся спиной к врагу.

Войска Ли теперь были главным ресурсом. Немногие ополченцы, присоединявшиеся к армии в один день, на следующий день таяли. По мнению Вашингтона, наступил кризис. Поэтому он написал своему запаздывающему подчиненному: «Ускорьте марш как можно сильнее, иначе ваше прибытие может оказаться слишком поздно».

December 7.

К счастью, Корнуоллис получил приказ не продвигаться дальше Нью-Брансуика. Поэтому он останавливался там до получения новых инструкций, что вызвало задержку в шесть дней до возобновления преследования [3]. 7-го числа Корнуоллис двинулся на Принстон, прибыв туда в тот же день, когда Вашингтон покинул его. Это было опасно близко, учитывая необходимость пересечения широкой реки, до которой оставался всего один короткий переход.

Учитывая реальное положение дел, это отступление должно войти в историю как шедевр расчетливой дерзости. Опережая врага всего на один день марша, арьергард Вашингтона трогался с места лишь тогда, когда в поле зрения появлялся вангард противника. Нигде нет и намека на беспорядочное отступление, серьезное нарушение дисциплины или отклонение от буквы приказов, которые обычно сопровождают разбитую и отступающую армию. Вашингтон просто позволял теснить себя, когда находил сопротивление совершенно безнадежным. В этом твердом контроле над своими солдатами в такой час мы узнаем полководца.


Сноски:

[1] Капитан Грейдон («Мемуары») и Итан Аллен («Рассказ»), бывшие в то время пленниками, возлагают ответственность на тех, кто ее действительно несет.


[2] Корнуоллис (лорд Брум) косил на один глаз из-за удара, полученного во время игры в хоккей в Итоне. Его товарищем по играм, ставшим причиной несчастного случая, был Шут Баррингтон, впоследствии епископ Даремский. Он поступил на военную службу прапорщиком в гвардейскую пехоту. Его первый офицерский патент датирован 8 декабря 1756 года.


[3] Эта задержка объясняется действиями Хау, который приказал войскам остановиться до тех пор, пока он не сможет лично проконсультироваться с Корнуоллисом относительно дальнейших операций. Вопрос заключался в том, должна ли британская армия переправляться через Делавер.






VII

МАРШ И ПЛЕНЕНИЕ ЛИ

December 2 and 3.

«Ускорьте марш, иначе ваше прибытие может оказаться слишком поздно». Когда этот настоятельный призыв был написан, Ли еще не соизволил переправиться через Гудзон, и лишь когда Вашингтон достиг Принстона, войска Ли наконец пришли в движение по направлению к Делаверу.

До сих пор Ли был в некотором роде наставником Вашингтона или, по крайней мере, военным советником — роль, для которой, справедливости ради надо сказать, Ли вполне подходил. Но с момента их разделения он выступает в роли соперника и критика, причем не слишком дружелюбного ни в том, ни в другом качестве. Поначалу Вашингтон смотрел на Ли снизу вверх. Теперь Ли смотрел на Вашингтон свысока. Будучи, несомненно, более способным тактиком из двоих, Ли, казалось, предвкушал падение Вашингтона как неизбежное и выстраивал собственную линию поведения так, чтобы остаться хозяином положения. Поступая таким образом, его нельзя оправдать в неверности делу, которому он служил, если такая линия поведения громила само это дело.

Lee's plans.

Справедливости ради следует добавить, что для войск, выступавших в поход в разгар зимы, люди Ли были едва ли лучше подготовлены, чем те, на помощь которым они направлялись. Генерал Хит, видевший их выступление, говорит, что некоторые из них были столь же хорошими солдатами, как и любые другие на службе, но многие были настолько лишены обуви, что кровь, остававшаяся на пересеченной, промерзшей земле, во многих местах отмечала пройденный ими путь; и он добавляет, что значительное число совершенно не способных к маршу людей было оставлено в Пикскилле. Это ставит нас перед лицом поразительного и неожиданного факта: вместо того чтобы направить всю свою энергию на то чтобы вовремя соединиться с главнокомандующим к востоку от Делавера и оказать помощь, Ли решил принять совершенно иную линию поведения, более соответствующую его собственным представлениям о том, как следует вести оставшуюся часть кампании. Между тем, прикрывая свои намерения, он сохранял видимость соблюдения духа, если не буквы, своих инструкций, оставляя однако впечатление, что он возьмет на себя ответственность проигнорировать их, если сочтет нужным. Если бы он написал Вашингтону: «У вас был шанс, и вы его упустили; теперь настал мой», — его слова и поступки находились бы в полном согласии [1].

December 7 and 8.

7-го числа Ли находился в Помптоне. В этот день к нему был отправлен курьер от Хита, сообщавший о прибытии батальонов Гретона, Бонда и Портера из Олбани. Ли ответил из Чатема, приказав им следовать в Морристаун, где в то время останавливались его собственные войска. Перспектива этого подкрепления, которое, по всей вероятности, он рассчитывал перехватить, может объяснить как медлительность марша Ли, так и заключительное предложение его ответа Хиту. Вот оно: «Я надеюсь отвоевать (если можно так выразиться) Джерси. До моего прибытия они действительно находились в руках врага».

Washington crosses the Delaware.

December 8.

Останавливаясь так, как он это делал, Ли сознательно форсировал кризис с Вашингтоном, который все это время отступал к своим базам снабжения, в то время как британцы, вынужденные тащить за собой свои припасы, могли продвигаться только рывками. Здесь была упущена редкая возможность вести бой в отступлении, как полагал Вашингтон, из-за медлительности Ли с подкреплением. Не желая отказываться от последней возможности нанести удар противнику, Вашингтон, по-видимому, подумывал о том, чтобы сделать это у Принстона (не зная, что это место столь скоро станет ареной более блестящих операций), как о средстве выиграть время для переброски своего обоза через Делавер. Вероятно, с той же целью его авангард, достигший Трентона еще 3-го числа, был отведен обратно к Принстон, который лорд Стирлинг удерживал с арьергардом вплоть до 7-го числа, когда, как мы видели, Корнуоллис предпринял форсированный марш из Брансуика на Принстон силами, исключавшими всякое сопротивление. Здесь он задержался на семнадцать часов, дав тем временем Вашингтону возможность дойти до Трентона, переправить свои 2200 или 2400 человек через Делавер и выстроить их на другом берегу, вне досягаемости опасности, как раз в тот момент, когда его озадаченные преследователи прибыли на противоположный берег.

Корнуоллис немедленно начал поиски средств для переправы в свою очередь [2]. И здесь он снова потерпел неудачу из-за дальновидности Вашингтона, так как каждая лодка на семьдесят миль вверх и вниз по Делаверу была увезена в недоступное для противника место.

В день этой катастрофы, которая, по мнению не только победителей, но и побежденных, нанесла смертельный удар по Американской революции, силы Ли, усиленные присоединением войск, шедших к нему навстречу, оставались единственной опорой и оплотом дела в Джерси.

Эти силы спокойно стояли лагерем в Морристауне до 12-го числа месяца, когда они снова двинулись в путь по направлению к Вилтауну, ныне Бернардсвилл.

Gates arrives.

Lee taken.

В это время второй отряд северной армии под командованием Гейтса [3] совершал марш через округ Сассекс к Делаверу. Отрезанный от связи с главнокомандующим, Гейтс направил вперед штабного офицера, чтобы узнать положение дел, доложить о своем скором появлении и получить указания относительно маршрута. Узнав, что Ли находится в Морристауне, этот офицер бросился на его поиски и в четыре часа утра 13-го числа обнаружил Ли, расположившегося на постой в уединенном деревенском трактире в Баскингридже, в трех милях от своего лагеря и ровно на столько же ближе к противнику, патрули которого после нейтрализации Вашингтона теперь прочесывали дороги во всех направлениях. Один из таких отрядов застиг врасплох дом, в котором находился Ли, и до полудня упавшего духом генерала эскадрон британских легкоконников спешно увез в плен в Брансуик.

Войска Ли — теперь Салливана — вместе с войсками Гейтса, шедшими в одном-двух переходах позади, освободившись от коварной руки, ведшей их по ложному пути, теперь устремились к Делаверу, и таким образом согласованность действий, к которой Вашингтон безуспешно стремился все это время, была вновь восстановлена между осколками его армии, бессильными в разделении, но грозными в едином целом.

Письменные и устные заявления Ли — если только его поступки не говорили еще громче — не оставляли сомнений в его намерениях водить Вашингтона за нос видимостью спешки на помощь, когда на самом деле он не собирался этого делать. Он не только занял странную для подчиненного позицию судьи в отношении уместности или необходимости своих приказов — приказов, отданных при полном понимании обстановки, — но и принялся срывать их образом действий, смахивающим на презрение. Ли был Бернадотом для Вашингтона. Ни уговоры, ни протесты, ни мольбы не смогли сдвинуть его ни на йоту с избранного им пути. Вообразив, что в его руках находится ключ к крайне бесперспективной ситуации, он решил сделать последнюю ставку игрока и проиграл.

Хотя поведение Ли по отношению к Вашингтону нельзя оправдать, более чем вероятно, что какой-либо успех, подобный тому, которого Старк впоследствии добился при Беннингтоне в условиях отчасти схожих, хотя и существенно отличающихся по мотивам, мог бы и, вероятно, оправдал бы поведение Ли перед нацией и, возможно, даже возвел бы его на желанную им вершину во главе армии на руинах военной репутации Вашингтона. Если бы ему удалось даже рассечь линию противника так, чтобы повернуть ее в замешательство, его поведение могло бы избежать порицания. Имея эту цель в виду, он замышлял удерживать позицию на фланге противника [4], рассуждая, возможно, что Вашингтон будет вынужден подкрепить его, а не смотреть, как он терпит поражение, с войсками, находившимися теперь за Делавер. Вашингтон видел замыслы Ли насквозь, отказался идти на поводу у того, чего не одобрял его здравый рассудок, и напряжение между двумя генералами неожиданно разрешилось из-за неосторожности или худшего поступка самого Ли.

Капитан Харрис [5], видевший, как Ли был доставлен в Брансуик в качестве пленника, говорит о нем следующее: «Он был захвачен нашим отрядом под командованием полковника Харкорта, окружившего дом, в котором проживал этот архипредатель. Ли вел себя столь же трусливо в этом деле, сколь бесчестно во всех остальных. Произведя из дома один-два выстрела, он вышел и стал умолять наши войска пощадить его жизнь. Веди он себя с должным достоинством, я бы пожалел его. Я едва мог удержаться от слез, когда впервые увидел его и подумал о той жалкой участи, в которую ввергло его упрямство. Он говорит, что ошибся в трех вещах: во-первых, что новоанглийцы будут сражаться; во-вторых, что Америка едина; и в-третьих, что она может выставить двух человек против каждого нашего» [6].



Сноски:

[1] Ли рассчитывал на первое место, а ему дали второе. Его успехи во время самостоятельного командования (в Чарльстоне) резко контрастировали с неудачами Вашингтона в этой кампании; а его откровенная критика, зачастую справедливая, как показало время, произвела должное впечатление на умы многих, кто верил, что Ли — лучший генерал из двух. В результате события сложились так, что в армии образовались две партии. И здесь было заложено основание всех тех личных распрей, которые вылились в отставку Ли из армии. Если его способности вызывали уважение, то невыносимый эгоизм делал его нелюбимым, и следует отметить в отношении раскола, подогреваемого амбициями Ли, что лучшие офицеры твердо поддерживали главнокомандующего.


[2] Корнуоллис не взял с собой лодки из Брансуика, хотя вполне мог это сделать. Небольшого числа было бы достаточно для его целей.


[3] Поскольку Тикондероге пока ничего не угрожало, Вашингтон приказал Гейтсу спуститься вниз со всеми войсками, какими только можно было пожертвовать.


[4] Как и призывали Вашингтона поступить, вместо того чтобы оставаться между Корнуоллисом и Филадельфией.


[5] Лорд Джордж Харрис из Пятого пехотного полка.


[6] Стоит отметить, что этот рассказ существенно отличается от рассказа Уилкинсона, который, хотя и присутствовал при захвате Ли, прятался до тех пор, пока конница не уехала с пленным.






VIII

ПЕРСПЕКТИВА

По сути дела, затянувшиеся бедствия кампании 1776 года подошли к концу. Она действительно тянулась едва ли не до точки крушения, с тем лишь результатом, что Филадельфия, по-видимому, пока была в безопасности. Но с отброшенным за Делавер Вашингтоном, пленным Ли, бежавшим в Балтимор Конгрессом, потерянной Канадой, потерянным Нью-Йорком, захваченным Джерси, растянувшейся от Гудзона до Делавера и практически нетронутой королевской армией, в то время как от патриотической армии, уменьшившейся до нескольких тысяч человек, ожидали исчезновения в течение нескольких коротких недель, ситуация стала поистине отчаянной.

Перспективы везде казались настолько безнадежными, что зловещий клич «Каждый сам за себя» — этот последний отчаянный крик побежденных — стал разноситься по всем колониям. Мы уже видели, что даже сам Вашингтон серьезно подумывал об отступлении за Аллеганские горы, что было равносильно капитуляции. Даже он, если верить слухам, начал задумываться о виселице, а маленькая шутка Франклина при подписании Декларации: «Господа, мы должны держаться вместе, иначе нас повесят поодиночке», — становилась до убогости похожей на пророчество свыше.

Если мы обратимся теперь к народу, то обнаружим то же видимое смирение с неизбежным, ту же тенденцию всех разумных обсуждений к одному итогу. Здесь можно привести лишь один пример этого чувства, показывающий, как молодежь — всегда наименее унывающая часть любого общества — восприняла новости об отступлении через Джерси.

Элкана Уотсон записывает в Плимуте, штат Массачусетс: «Мы расценивали борьбу как близкую к завершению и считали себя побежденным народом. Присутствовавшая молодежь решила эмигрировать и искать какое-нибудь место, где обитает свобода и куда не могла бы дотянуться рука британской тирании. Майор Томас (принесший им удручающие новости из армии) воодушевил наш унывающий дух уверениями, что Вашингтон не упал духом, а проявляет прежнюю безмятежность и уверенность. На нем покоились все наши надежды».

British plans.

В британском штабе не без основания считали борьбу практически оконченной. Если все признаки не лгали, одна короткая кампания вне всякого сомнения положит ей конец; ибо нигде американцы не могли выставить сколько-нибудь солидные силы. На севере новая армия под командованием генерала Бергойна готовилась прорваться через Тикондерогу и стремительно спуститься вниз по Гудзону, сметая все на своем пути, как это сделал Корнуоллис в Джерси. Это рассекло бы мятеж надвое. В тот же день, когда Вашингтон переправился через Делавер, Клинтон без единого выстрела захватил Ньюпорт. Это держало бы Новую Англию в узде. Короче говоря, если бы планы Хау на предстоящий сезон сработали, как на то были все основания рассчитывать, то от колыбели и оплота революции осталось бы совсем немного, учитывая действия войск в Нью-Йорке, Олбани и Ньюпорте в хорошо продуманной комбинации.


Блестящий лишь тогда, когда его будоражило присутствие опасности, Хау с такой же легкостью впадал в привычную праздность, когда опасность миновала. По сути, чего ему было бояться? Вашингтон находился за Делавер с остатками армии, которой он недавно командовал и которая служила ему скорее эскортом, чем защитой. Если оставить его в покое, то и это вскоре исчезнет.

В этих обстоятельствах Хау чувствовал, что вполне может позволить себе и своим войскам передышку. Все это уже приводилось в исполнение. Корнуоллис собирался отплыть в Англию в отпуск. Гарнизон Нью-Йорка готовился провести зиму в безделье, и даже те отряды, что несли гарнизонную службу на передовых постах в Джерси, погоняв Вашингтона до утомления, переключили свое внимание исключительно на недовольных местных жителей. Поле уже было сжато, и эти войска являлись лишь подбирающими колосья.

Chain of posts.

Для удержания завоеванного через Джерси от Перт-Амбоя до Делавера теперь тянулась цепь постов, где Трентон, Бордентаун и Берлингтон служили передовыми постами, а Нью-Брансуик — складом; причем первый прекрасно подходил как для наступления, так и для пресечения любых попыток американцев форсировать реку обратно. Вашингтон полагал, что британцы окажутся в Филадельфии, как только лед окрепнет настолько, чтобы выдержать артиллерию. Если бы ожидаемый распад его армии состоялся, передовые отряды противника, без сомнения, немедленно завладели бы городом. И вполне вероятно, что этот вариант считался решенным делом, поскольку британские агенты теперь активно действовали прямо в лагере Вашингтона, подтачивая шаткую власть, которая, как все верили, катилась к своему падению. Как бы то ни было, факт остается фактом: активные операции были пока полностью приостановлены. В офицерских столовых и казармах только и было разговоров, что о возвращении домой. К тому же, если бы Хау действительно захотел взять Филадельфию, ничто не мешало ему сделать это. Никаких укреплений не было. Если город и можно было спасти, то только в полевых условиях, а не на улицах.

Поскольку Бордентаун был наиболее уязвимым, граф Доноп был оставлен там с примерно 2000 гессенцев, а полковник Ралл — в Трентоне еще с 1200–1300 солдатами. Оба были ветеранами. Поскольку этих гессенцев примерно в равной степени ненавидели и боялись, было решено, что они будут тем бдительнее охранять себя от внезапного нападения.
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THE ATTACK ON TRENTON.

[Click here to view this image enlarged.]







Rall and Donop.

Как только у него появилось время оглядеться, Доноп немедленно выдвинул свои передовые посты до Берлингтона на реке и до Блэк-Хорса на проселочной дороге, ведущей на юг к Маунт-Холли, закрепившись таким образом в базовой точке треугольника, откуда его форпосты могли быть быстро усилены либо из Бордентауна, либо друг другом. Пост в Берлингтоне находился всего в восемнадцати милях от Филадельфии.

Для понимания предпринимавшихся впоследствии попыток прорвать эту линию ее следует внимательно проследить на карте. Местами она была слабой, однако длинные промежутки, вроде того что между Принстоном и Трентоном, а также между Принстоном и Брансуиком, считались достаточно защищенными эпизодическими патрулями.

Чтобы противостоять этим действиям противника, Вашингтон растянул остатки своих сил вдоль противоположного берега Делавера — от мест выше Трентона до точек ниже Бордентауна, — уделяя основное внимание обычным переправам, за которыми велось бдительное наблюдение.
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OPERATIONS IN THE JERSEYS.

[Click here to view this image enlarged.]


Под датой 16 декабря британский офицер пишет на родину следующее: «Зимние квартиры теперь определены.Наша армия образует цепь длиной около девяноста миль от Форта Ли, где переправлялся наш багаж, до Трентона на Делавере; эту реку, полагаю, мы не перейдем до следующей кампании, так как генерала Хау возвращается в Нью-Йорк. Насколько я понимаю, мы будем зимовать в небольшой деревушке близ реки Раритан и сформируем нечто вроде передового пикета. Очень близко от этого поста находятся гористые земли, где мятежники все еще с оружием в руках, и ожидается, что они будут доставлять хлопоты всю зиму».

Cruelties of troops.

Затем он продолжает говорить о плачевном состоянии, в котором жители были оставлены противоборствующими армиями, деля вину беспристрастной рукой и немного философствуя: «Гражданская война — это ужасная вещь; судя по опустошениям мятежников, а также английских и гессенских войск, каждая часть страны, где разворачивались военные действия, выглядит удручающе. Мебель разбита вдребезги, хорошие дома заброшены и почти разрушены, другие сожжены; скот, лошади и птица угнаны; старики ограблены до нитки. Мятежники повсюду оставляли своих больных, и большинство из них умерло от отсутствия ухода».

Это красноречивое свидетельство приводится здесь не только потому, что оно исходит от очевидца, но и потому, что оно исходит от врага. Под мундиром проступает человек. Но его умолчания еще более красноречивы. Не столько потеря имущества, как бы плоха она ни была, сколько безымянные зверства, повсеместно чинимые королевскими войсками над молодежью, беспомощными и невиновными, делают эту историю слишком отвратительной для рассказа. По правде говоря, вся та часть Джерси, которую удерживал противник, была отдана на откуп повальному грабежу и мародерству. Напрасно жертвы ссылались на королевское покровительство. Столь же тщетно взывали они к человечности захватчиков. Жестокие солдаты пренебрегали первым и смеялись над последним. Обнаружив, что обещанные помилование и милосердие являются синонимами убийства, поджога и грабежа, в умах произошел такой переворот, что виновники этих жестокостей буквально спали на вулкане; и там, где патриотизм так недавно призывался всуе, надежда на месть теперь превращала каждого мужчину, женщину и ребенка либо в открытого, либо в тайного врага разорителей их очагов. Не хватало лишь одного слабого дуновения, чтобы раздуть мятеж в пламя; одной искорки, чтобы воспламенить пороховую бочку. Поэтому все взоры инстинктивно обратились к берегам Делавера.




IX

МАРШ НА ТРЕНТОН

Spirit of the officers.

Post at Bristol.

Было сказано достаточно, чтобы показать, что только героические меры могли теперь спасти американское дело. К счастью, Вашингтон был окружен небольшим кругом офицеров доказанной верности, чей дух не могли сокрушить никакие неудачи. И хотя спокойный взгляд назад на столь многие бедствия со всеми последовавшими за ними распрями, дезертирством и ужасом вполне мог посеять уныние в самых твердых сердцах, эта горстка героев теперь сомкнула ряды вокруг своего изнуренного заботами вождя и, подобно всемирно известной гвардии при Ватерлоо, была твердо намерена умереть, но не сдаться. Это было много. Было еще большим, когда Вашингтон обнаружил, что его офицеры вдохновлены той же надеждой нанести врагу неожиданный удар, которую он сам втайне вынашивал все это время. Надежда еще больше укрепилась благодаря подкреплению из пенсильванского ополчения, чья гордость была задета видами вражеских дозоров в пределах видимости их столицы. Они были размещены в Бристоле под командованием Кадваладера [1] в качестве противовеса графу Допопу, в то время как остатки старой армии охраняли переправы выше по течению как сдерживающий фактор против Ралла.

Действовать нужно было немедленно и решительно, поскольку срок службы регулярных войск истекал через несколько дней, а главнокомандующий понимал лучше кого бы то ни было, что ополчение не сможет долго удерживаться в бездействии в лагере.

Rall's danger.

Изолированное положение Ралла и Донопа как будто напрашивалось на удар. Их мнимая безопасность также казалась предзнаменованием успеха. Неумолимая необходимость громко призывала к действиям до того, как столь благоприятные условия изменятся из-за замерзания Делавера, когда при наличии у противника хоть какой-нибудь предприимчивости река перестанет препятствовать его маршу на Филадельфию и, возможно, диктовке мира из залов Конгресса.

Поскольку Доноп находился значительно ближе к Филадельфию, чем Ралл, за ним, как мы видели, пристально наблюдал Кадваладер, чьи силы, в основном набранные из города, имели веские причины хотеть избавиться от столь обременительного соседа.

Gates sulking.

Особенно учитывая возможные непредвиденные обстоятельства, которыми он не мог руководить на месте, Вашингтон направил своего способного генерал-адъютанта Рида [2] на помощь Кадваладеру. Этот шаг также устранил проблему, возникшую из-за того, что Гейтс отговорился от принятия этого командования под предлогом плохого здоровья.

In Philadelphia.

Ниже Кадваладера командование в Филадельфии осуществлял Патнэм с колеблющимися силами местного ополчения, численность которых была достаточна лишь для того, чтобы выставлять караулы у государственной собственности, защищать сторонников и следить за врагами дела, между которыми город, как считалось, был разделен примерно поровну. К крайне неохотному выводу пришли о том, что появление британских войск в больших силах на противоположном берегу Делавера послужит сигналом к мятежу. Вот вам еще один подводный камень опасности, к которому неуклонно дрейфовало проигрываемое дело, — еще одно предупреждение не откладывать действия.

Именно тогда Вашингтон решился на один из тех внезапных маневров, которые так дезориентируют самоуверенного противника. Этот план зрел уже некоторое время, но его нельзя было осуществить раньше из-за ужасного состояния войск Салливана (недавно перешедших от Ли), которые после долгого марша, по выражению Вашингтона, нуждались во всем.

A first move.

Патнэм первым бросил вызов льву, перебросив часть своих сил через Делавер [3]. Было ли это сделано для того, чтобы замаскировать какой-либо задуманный маневр сверху, или нет, но это определенно дало именно такой результат. Переправившись в Джерси, Гриффин прямым маршем направился к Маунт-Холли, где остановился 22-го числа в ожидании подкреплений, о которых он просил у Кадваладера. Доноп, быстро приняв вызов, двинулся против Гриффина, который, выполнив свою задачу по привлечению внимания Донопа к себе, отошел на безопасное расстояние.

План Вашингтона заключался в том, чтобы ввести силы Кадваладера и Юинга между Донопом и Раллом, в то время как Гриффин или Патнам угрожали бы Донопу снизу, а он сам наносил удар по Раллу сверху. Если бы эти удары следовали один за другим с небольшой разницей во времени, практически не оставалось бы сомнений в том, что результат увенчался бы гораздо большим успехом.

Приказы о предполагаемом маневре были разосланы из штаба 23-го числа. В них говорилось следующее:

Rall the object.

Кадваладер в Бристоле, Юинг у паромной переправы Трентона и сам Вашингтон у паромной переправы Макконки должны были одновременно форсировать Делавер в ночь на 25-е число и атаковать передовые пости противника на своем фронте. Кадваладер и Юинг, проведя ночь в тщетных попытках переправить свои отряды, вернулись в свои лагеря. Остается лишь проследить за действиями главнокомандующего, который по счастливой случайности не знал об этих неудачных попытках.

Двадцать четыреста человек с восемью пушками выстроились на берегу реки на закате. Толстой утверждает, что реальная проблема военной науки «состоит в том, чтобы определить и сформулировать значение духа людей, их готовности и стремления сражаться». Этот небольшой отряд горел желанием идти на врага. Им не предстоял праздничный марш, однако каждый офицер и солдат интуитивно чувствовал, что последняя надежда Республики заключается в мощи его собственной крепкой правой руки.

Если бы нам потребовались какие-либо дополнительные доказательства отчаянного характера этих предприятий, их можно найти в несравненной группе офицеров, которые теперь собрались вокруг главнокомандующего, чтобы выстоять или пасть вместе с ним. С такими командирами и такими солдатами бой неизменно должен был вестись умело и энергично.

Strong array of officers.

Грин, Салливан, Сент-Клер, Стерлинг, Нокс, Мерсер, Стефен, Гловер, Хэнд, Старк, Пур и Паттерсон были там, чтобы вести эти малочисленные колонны к победе. Среди младших офицеров, шедших по этому трудному пути к славе, были Халл, Монро, Гамильтон и Уилкинсон. В солдатах исчепало различие по званиям. Генерал-майоры командовали слабыми бригадами, бригадиры — половинами батальонов, полковники — разрозненными ротами. Какое-то внезапное вдохновение должно было поднять этих людей на борьбу с опасностями той ужасной ночи. История не знает более возвышенной преданности по-видимому проигранному делу.

The Delaware crossed.

Поскольку лодки были готовы, войска начали свою памятную переправу. Ее трудности и опасности можно оценить по неспособности двух взаимодействующих корпусов преодолеть их. Руководство этой частью работы взял на себя Гловер. Его марблхедцы вновь управляли лодками, как они это делали на Лонг-Айленде; и хотя приходилось с помощью грубой силы пробивать проход сквозь плывущий лед, который сильное течение и штормовой ветер неуклонно гнали на них, переправа с дружественного берега на враждебный медленно продолжалась в сгущающейся темноте и мраке часов ожидания.

По мере того как тянулись часы, группа на восточном берегу постепенно увеличивалась. Там находился Вашингтон, завернутый в плащ и хранящий то непостижимое молчание, которое знаменует собой кризис всей жизни. Возвращались ли его мысли к тому памятному часу, когда он вел хрупкий плот через бурлящие льды Мононгахилы? Нокс был там, оживляя совершенно унылую пейзаж своими громкими командами людям, обслуживающим его драгоценную артиллерию, которую с нетерпением ждали продрогшие войска. В три часа последнее орудие было выгружено на берег. Переправа заняла на три часа больше времени, чем предполагалось. Почти еще один час ушел на построение войск для девятимильного марша к Трентону, до которого при таких ужасных дорогах и в такую погоду едва ли можно было добраться менее чем за три-четыре часа. Ко всему прочему, пошел сильный дождь с градом и мокрым снегом, который замерзал на лету.

Окружить Трентон и застать его врасплох до рассвета теперь не было никакой возможности. Тем не менее Вашингтон решил продвигаться вперед как можно быстрее; и войска, выстроившись в две колонны, теперь двинулись в сторону противника.

Марш был ужасен. Более суровой зимней ночи не доводилось переживать даже ветеранам. Движение было единственной защитой от замерзания. Окутанная кружащимися снежинками, объятая непроглядной тьмой, небольшая колонна неуклонно шла вперед через кашеобразную грязь по щиколотку в воде, причем шедшие сзади судили по количеству снега, осевшего на шляпах и пальто шедших впереди, о том грузе, который они несли сами. Ни слово, ни шутка, ни обрывок песни не нарушали молчания этого страшного марша.


На перекрестке дорог в четырех с половиной милях от Трентона по цепи прошел приказ остановиться. Здесь колонны разделились. С одной из них Грин свернул на дорогу, уходящую налево, которая, сделав значительный крюк, выходила к Трентоном ближе к востоку. Вашингтон ехал с этим подразделением. Другая колонна осталась на дороге, по которой она шла. Салливан вел это подразделение со Старком в авангарде. В этот момент Салливану сообщили, что мушкеты слишком сырые, чтобы на них можно было полагаться. Он немедленно отправил адъютанта к Вашингтону за дальнейшими распоряжениями. Адъютант прискакал обратно с приказом «продолжать движение», произнесенным таким тоном, который, по его словам, он никогда не забудет. С мрачной решимостью Салливан снова двинулся вперед, и по рядам пронесся приказ: «У нас остались штыки».

Все это время предполагалось, что Юинг приближается к Трентону с юга. В таком случае город должен был подвергнуться нападению с трех сторон одновременно, а путь к отступлению на Бордентаун оказался бы отрезан.


Примечания:

[1] Джон Кадваладер из Филадельфии. Его служба в этой кампании была как своевременной, так и важной.


[2] Джозеф Рид сменил Гейтса на посту генерал-адъютанта после повышения Гейтса. Ранние годы жизни Рида прошли в Нью-Джерси, хотя до начала войны он переехал в Филадельфию. Его знание местности, ставшей театром военных действий, было бесценным для Вашингтона.



[3] Этот отряд находился под командованием полковника Гриффина, генерал-адъютанта Патнама.


[4] Джеймс Юинг, бригадный генерал ополчения Пенсильвании, размещенный напротив Бордентауна. В некоторых отчетах его называют Ирвином, Эрвингом и т. д.


[5] Полковник Джон Гловер командовал одним из самых дисциплинированных полков в армии Вашингтона.
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ТРЕНТОН

Ранним вечером на передовых постах Ралла шла стрельба, но беспечный противник едва обратил на нее внимание. Какой-то заблудившийся отряд, вероятно, стрелял по пикетам из простого бравады. Ночь прошла в пирушках, а шторм успокоил опасения Ралла относительно любой угрозы нападения.

The attack.

Но в сером рассвете того мрачного декабрьского утра две штурмовые колонны, появившись как призраки из гущи бури, быстро приближались к гессенским пикетам. Все было тихо. Свежевыпавший снег приглушал грохот артиллерии. Пикеты наслаждались теплом домов, в которых они разместились в полумиле от города, когда поднялась тревога, что враг настиг их. Они высыпали наружу лишь для того, чтобы быть сметенными стремительным натиском американцев, которые хлынули вслед за ними в город, казалось, со всех сторон, крича и стреляя по отступающему противнику. Долгая ночь лишений и напряженного ожидания, усталость этого стремительного марша — все было забыто под треск мушкетов и грохот боя.

Street combats.

Разбуженные шумом, растерянные гессенцы выбежали из своих казарм и попытались построиться на улицах. Говорили, что спешка, испуг и замешательство напоминали те, с которыми воображение рисует звуки последней трубы. Картечь очистила улицы в мгновение ока. Тогда в поисках укрытия бросились в дома. Оттуда ружейный огонь вскоре выбил беглецов. Выгнанные обратно на улицу, гессенцы были стремительно прогнаны через весь город на открытую равнину за его пределами. Здесь они мгновенно построились, и Ралл, достаточно храбрый в дыму и пламени боя, даже подумывал о том, чтобы с боем пробиться обратно в город.

Sullivan in action.

Но Вашингтон снова грохотал из пушек на их фронте. Он лично руководил их стрельбой, как простой артиллерийский лейтенант. Справа раскаты ружейного огня Салливана возвестили о его уверенном продвижении к мосту, ведущему в Бордентаун. Дорогу на Принстон удерживал полк стрелков. Те войска, которых Салливан гнал перед собой, спаслись быстрым бегством через Ассанпинк. Почему там не оказалось Юинга, чтобы остановить их! Салливан вовремя захватил мост, перехватив беспорядочную массу гессенской пехоты, которая в панике оторвалась от основных сил в надежде спастись таким образом.

Hessians surrender.

Не зная, куда теперь податься, Ралл удерживал свои позиции, подобно загнанному в угол раненому вепрю, пока пуля не сразила его наповал смертельным ранением. Обнаружив, что они окружены со всех сторон, и видя, что американские артиллеристы готовятся стрелять картечью с близкого расстояния, гессенские знатеи были опущены в знак капитуляции.

Тысяча пленных, шесть пушек соразмерным количеством стрелкового оружия и боеприпасов стали трофеями этой блестящей победы. Дело было сделано отлично. От высших до низших эти бессмертные двадцать четыреста человек вели себя как люди, решившие быть свободными.

The river recrossed.

Теперь, находясь под свежим впечатлением триумфа, Вашингтон узнал, что ни Юинг, ни Кадваладер не переправились ему на помощь. Он стоял один на враждебном берегу, на расстоянии удара от противника в Бордентауне и Принстоне. Доноп, подкрепленный беглецами из Трентона, превосходил его численностью три к двум. С учетом подкреплений из гарнизона Принстона соотношение сил составило бы два к одному. Все эти враги вскоре оказались бы у него на руках при отсутствии каких-либо гарантий увеличения его собственных сил.

Его комбинации потерпели неудачу, и ему требовалось время оглядеться, прежде чем составлять новые. Ничего не оставалось поделать. Ему снова нужно было оказаться по ту сторону Делавера, прежде чем его сбросят в эту реку.

Вашингтон воспринял эти известия как нечто такое, к чему некомпетентность или соперничество его генералов уже давно приучили его. Поэтому были отданы приказы без промедления и суеты переправиться обратно через реку, и, собрав своих пленных и трофеи, победители повторили свой трудный марш к старому лагерю, куда они прибыли тем же вечером, изнуренные двадцатичасовым непрерывным маршем и боями, но с полностью восстановленной уверенностью в себе и своих командирах.

Это небольшое сражение ознаменовало собой целую эпоху в истории войны. Теперь американцы перешли в наступление. Трентон преподал им урок: человек за человека, им нечего было бояться своих хваленых противников; и этот урок, усвоенный на острие штыка, — единственный, который способен сделать из людей солдат. Противник вполне мог позволить себе потерять город, но зарождение этого нового духа было совсем другим делом. Поэтому, несмотря на то что Трентон был небольшим сражением, он стал великим фактом, что ярче всего признавалось в британском лагере, где теперь мрачно отзывались о нем как о трентонской трагедии.


Примечания:

[1] Харрис говорит, что Ралл располагал сведениями о планируемом нападении и держал своих людей под ружьем всю ночь. Уже после рассвета, когда началась сильнейшая метель, он посчитал, что может спокойно разрешить своим людям прилечь, и в таком состоянии они были застигнуты врасплох противником.— Жизнеописание, стр. 64.


[2] Здесь взят за основу отчет генерала Нокса.— Мемуары, стр. 38.
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ОБХОДНЫЙ МАРШ НА ПРИНСТОН

Cadwalader crosses.

События следующих двух дней, если не считать действий самого Вашингтона, представляют собой настоящую комедию положений. Стрельба в Трентоне была отчетливо слышна в лагере Кадваладера, и ее причину легко угадали. Позже слухи о результатах привели лагеря в сильнейшее возбуждение. Теперь эти люди горько сожалели, что не продвинулись вперед на помощь своим товарищам. Полагая, что Вашингтон все еще находится в Трентоне, Кадваладер предпринял вторую попытку переправиться ему на помощь у Бристоля 27-го числа, в то время как на самом деле Вашингтон уже вернулся в Пенсильванию.

Таким образом, Кадваладер поставил себя ровно в то же положение, из которого Вашингтон только что поспешил выбраться. Но ни тот, ни другой не предвидели паники, охватившей противника при известии о внезапном нападении на Трентон.

At Bordentown.

Переправившись через реку, Кадваладер узнал истинное положение дел, что поставило его в весьма неловкое положение относительно того, что делать дальше. Однако, поскольку его войска жаждали подражать блестящим успехам своих товарищей, он решил отправиться на поиски Донопа. Поэтому тем же днем он дошел до Берлингтона. Противник покинул его накануне. Затем он совершил ночной марш на Бордентаун, который также оказался в спешке покинутым. Кросвикс, еще один передовой пост в сторону Принстона, был захвачен отрядом следующим. Он тоже был поспешно оставлен. Кадваладер не смог найти никого, кто стал бы нападать на него или на кого напал бы он сам. Ошеломленные жители знали лишь одно: их деревни внезапно эвакуировали. Короче говоря, вся линия противника была сметена, как сухие листья осенним штормом, под воздействием этого единственного результативного удара по Трентону.

Сам Вашингтон, по-видимому, не осознавал всего масштаба своего успеха до тех пор, пока эти ошеломляющие донесения не стали поступать одно за другим. Ликующие американцы продолжали марш и повсюду видели жителей, срывавших красные тряпки, которые были прибиты к их дверям в знак лояльности. «Джерси станет самой вигской колонией на континенте», — пишет офицер из этого отряда Кадваладера. «Сами квакеры заявляют, что берутся за оружие».

Trenton reoccupied.

Ввиду изложенных здесь фактов Вашингтону настоятельно рекомендовали закрепить свой успех в Западном Джерси, пока противник не успел оправиться от паники. Настроение народа казалось оправдывающим эту попытку даже при тех скудных силах, которыми он располагал. Поэтому 29-го числа он вновь занял Трентон основными силами. В то же время приказы были отправлены Макдугаллу в Морристаун и Хиту в Хайлендс, чтобы те показались противнику, создавая видимость согласованного движения по всей линии.

Princeton reënforced.

Тем временем тревога, вызванная отступлением Донопа к Принстону, заставила находившегося там командира настойчиво запросить подкрепления. Однако в течение нескольких дней подкреплений не присылали, и лишь затем гренадеры и второй батальон гвардии прибыли из Нью-Брансуика. В подтверждение здорового ужаса, внушенного дерзкими маневрами Вашингтона, служит рассказ о встрече этого подкрепления очевидцем, капитаном Харрисом из гренадеров, который пишет об этом: «Вы бы испытали слишком сильные чувства, чтобы суметь выразить их, видя, с каким теплом дружбы наши дети, как мы называем легкую пехоту, приветствовали нас, причем каждый из них кричал: "Пусть они идут! Ведите нас к ним, мы уверены, что получим поддержку". Это доставило мне слишком утонченное удовольствие, чтобы пытаться выразить его словами».

Хау теперь выдвигал все доступные войска в сторону Принстона. Корнуоллис поспешил назад туда же с элитой армии. Пока эти тяжелые колонны собирались, подобно грозовой туче, у него перед фронтом, Вашингтон и его генералы обращались к своим людям с речами, умовая их остаться хотя бы еще на несколько недель. Такими ухищрениями вынужден был пользоваться главнокомандующий, оказавшись перед лицом превосходящих сил противника.

Washington concentrates.

Благодаря усилиям офицеров большинство новоанглийских войск вновь завербовались на шесть недель — полк Старка почти в полном составе. И эти батальоны составили реальный костяк последующих операций. Узнав, что противник готов продвигаться вперед, войска Кадваладера и Миффлина были стянуты в Трентон, и начались приготовления к тому, чтобы стойко встретить атаку. Когда все эти силы собрались 1 сентября 1777 года, Вашингтон разместил их на восточном берегу Ассанпинка, за мостом, через который солдаты Ралла успешно отступили в день внезапного нападения, а перед его фронтом было установлено около тридцати орудий для обороны переправы. Вашингтон и Ралл таким образом внезапно поменялись местами.

His position, Jan. 2, 1777.

Американская позиция была сильной за исключением правого фланга. Находясь на возвышении, артиллерия контролировала город, Ассанпинк не имел бродов с фронта, мост был узким, а левый фланг прикрывал Делавер. Слабое место, правый фланг, упиралось в лес, который прочно удерживался и был способен к хорошей обороне; но поскольку через Ассанпинк можно было переправиться вброд на два-three мили выше по течению, маневр в сторону правого фланга и тыла позиции представлял серьезную угрозу. В случае успеха он неизменно отрезал бы все пути к отступлению, так как Делавер теперь стал непроходимым.

2-го числа передовые отряды противника столкнулись с американскими пикетами, выставленными за пределами Трентона, и погнали их через город примерно так же, как они гнали гессенцев. Как только противник вошел в зону досягаемости, американская артиллерия заставила его отступить под прикрытие, причем перестрелка продолжалась до наступления темноты.

Выявив таким образом американскую позицию, Корнуоллис, пораженный безрассудством Вашингтона, занявшего ее, был уверен, что утром он «поймает лису в мешок», как он выразился.

Наступила ночь. Солдаты спали, но Вашингтон, осознавая опасность, созвал совет генералов. Все сошлись на том, что с рассветом им навяжут бой — и что удержать верхние броды невозможно. А если те будут прорваны, исход сражения окажется вне всяких сомнений катастрофическим. Корнуоллису требовалось лишь удерживать внимание Вашингтона с фронта, одновременно обходя его фланг. Следует ли тогда патриотической армии пытаться спастись отступлением вниз по реке? Судя по всему, существовало лишь единое мнение о тщетности этой попытки, поскольку не было никакой более сильной позиции, на которую можно было бы отступить. Из двух зол меньшим было остаться там, где они находились, чем быть вынужденными совершать беспорядочное отступление в поисках какого-то другого места для боя.

Кто же тогда несет ответственность за то, что армия оказалась в положении, при котором она не могла ни сражаться, ни отступать? Если ни то, ни другое нельзя было сделать с какой-либо надеждой на успех, оставалась, по сути, лишь одна альтернатива, к которой отказ от остальных вел так же естественно, как сходящиеся дороги ведут к общему центру. За всю историю войны не встретить более опасного кризиса. Поэтому невероятно, чтобы этот путь к отступлению видел лишь один человек, хотя вполне возможно, что даже самые смелые генералы колебались первыми призывать к столь отчаянному предприятию.

Washington's tactics.

Фактически сама опасность, которой подвергалась небольшая армия, казалось, подсказала Вашингтону выход из нее. Если противник мог обойти его правый фланг, почему он не мог обойти их левый? Если они могли отрезать ему путь к отступлению, почему он не мог угрожать их путям отступления? Это было предельным проявлением дерзости с его небольшими силами, но спасение здесь можно было сорвать лишь с куста опасности. Именно тогда и там Вашингтон предложил совершить фланговый марш на Принстон в ту же ночь, смело бросившись на коммуникации противника, разгромив те подкрепления, которые могли встретиться на пути, и, возможно, нанеся такой удар, который в случае успеха расстроил бы все планы противника.

Сама дерзость предложения совпала с настроем генералов, которые теперь видели, как узел разрублен словно ударом гения. Это был бы не отступление, а наступление. Это нельзя было приписать страху, скорее — отваге. Предложение было мгновенно принято, и генералы отправились к своим подразделениям.

Jan. 3, 1777.

March to Princeton.

Пополнив костры в лагере и оставив часовых на постах, в час ночи армия свернула направо в полном молчании и порядке. Багаж и часть запасной артиллерии были отправлены в Берлингтон, чтобы еще больше запутать противника. Благодаря одному из тех внезапных изменений погоды, которые нередки даже среди зимы, мягкая земля в начале ночи сильно замерзла, так что стало возможным быстрое движение, а быстрое движение было единственным, что могло спасти маневр от провала, поскольку Корнуоллису предстояло пройти всего двенадцать миль против семнадцати миль у Вашингтона, чтобы настичь их, — причем он шел по хорошей дороге, а они по новой и полуразмытой. Мили, следовательно, имели огромное значение той тушью ночью, и хотя многие из солдат носили обмотки из тряпок на ногах из-за нехватки обуви, а лошадей артиллерии без подков приходилось тащить или толкать по скользким местам, чтобы предотвратить их падение, колонна с неиссякаемой энергией продвигалась к своей цели.

British in pursuit.

Вскоре после рассвета британцы в Трентоне услышали глухие раскаты далекой канонады. Вашингтон, избежав их ловушек, бил побудку в Принстоне. Британский лагерь проснулся и прислушался. Вскоре поползли слухи, что американские позиции опустели. Забили барабаны, зазвучали трубы, ряды строились с такой спешью, будто враг действительно находился в лагерях, а не был в этот момент в дюжине миль от них. Корнуоллис, который лег спать, рассчитывая покончить с Вашингтоном утром, обнаружил, что его самого переиграли тактически. Его арьергард, его склады, его обоз были в опасности, а путь к отступлению отрезан. Нельзя было терять ни минуты. Обозленный мыслью о том, что скажут о нем в Англии, он отдал приказ преследовать врага изо всех сил. Войска пошли по прямой дороге через Мейденхед на Принстон; и таким образом Трентон во второй раз увидел себя освобожденным от врагов, однажды разбитых, дважды опозоренных, совершенно павших духом и лишенных своего хваленого престижа.

Mercer's fight.

Три британских батальона располагались в Принстоне накануне вечером. Два из них маршировали к Трентону, когда были обнаружены войска Вашингтона, приближающиеся по второстепенной дороге. Пораженные видом войск, идущих с этого направления, головной батальон немедленно повернул назад, чтобы встретить их. В то же время Вашингтон выделил Мерсера для захвата главной дороги, а сам продвинулся вперед с остальными войсками. Этот маневр вызвал ожесточенный бой между Мерсером и сильным британским батальоном, который только что развернулся. Бой был коротким, яростным и кровавым. После нескольких залпов британцы пошли в штыковую атаку, прорвали ряды Мерсера, рассеяли его людей и даже отбросили назад ополчение Кадваладера, шедшее им на поддержку.

Теперь подошли другие войска. Сам Вашингтон въехал в ряды расстроенных подразделений Мерсера, призывая их повернуться и встретить врага лицом к лицу. Это был один из тех критических моментов, когда нужно рисковать всем. Подобно Наполеону, наводившему свои орудия при Монтро, главнокомандующий на миг растворился в солдате; и, взбудораженный бушующим вокруг него боем, в нем вспыхнуло, как молния, все присущее виргинцу природное бесстрашие. Размахивая поднятой шпагой, он направил коня в самое пекло боя, столь же равнодушный к опасности, будто он искренне верил, что пуля, которой суждено убить его, еще не отлита.

Черпая мужество в его присутствии и примере, потрепанные войска перестроились. Стрельба становилась все более ожесточенной. Атакованные с новым пылом, британцы в свою очередь отступили, усеяв поле своими мертвецами в ответ на их жестокое применение штыков среди раненых. Обнаружив опасность окружения, та часть этого сражающегося британского полка, которая все еще держалась вместе, отступила как могла в сторону Мейденхеда, продемонстрировав такой пример дисциплинированной доблести против недисциплинированной, который вызвал восхищение даже у их врагов.

В то время как этот бой шел на одном участке, второй британский батальон был в свою очередь встречен и разбит передовым отрядом американцев под командованием Сент-Клера. Затем этот батальон бежал в сторону Брансуика, часть оставшегося батальона поступила точно так же, а часть бросилась в здание колледжа, которое они использовали под казармы, где несколько пушечных выстрелов заставили их капитулировать.

Три сильных полка были таким образом разбиты по частям и обращены в бегство. Двум не дали соединиться с Корнуоллисом. Помимо убитых и раненых, они оставили после себя двести пятьдесят пленных. Однако потери американцев среди офицеров оказались очень тяжелыми. Храбрый Мерсер был смертельно ранен, а тот доблестный сын Делавера, полковник Хаслет, погиб, сражаясь бок о бок со своим командиром.

После короткой остановки Вашингтон снова двинулся на Брансуик, но, сколь ни заманчивой казалась ему возможность уничтожить находившийся там склад, от нее пришлось отказаться. Его войска были слишком измотаны, а Корнуоллис уже гремел у него в тылу. Поэтому по достижении Кингстона армия свернула налево в сторону Сомерсет-Корт-Хаус, предоставив противнику продолжать свой безумный марш на Брансуик, куда тот добрался лишь в четыре часа утра с войсками, совершенно сломленными быстротой их безрезультатной погони.

Теперь Вашингтон мог сказать: «Я так же близко к Нью-Йорку, как они к Филадельфии».


Примечания:

[1] Кадваладер, судя по всему, сделал все от него зависящее, чтобы переправить свои войска в первый раз. Его пехота в основном переправилась, но, обнаружив невозможность высадить артиллерию — лед забил берега на двести ярдов, — пехоте отдали приказ вернуться. Действительно, его арьергард смог переправиться лишь на следующий день. Это происходило у переправы Данкса. Следующая и успешная попытка заняла время с девяти утра до трех часов дня, когда 3000 человек переправились в миле выше Бристоля.


[2] Письмо Томаса Родни.


[3] Хиту было приказано провести демонстрацию вплоть до Кингс-Бриджа, чтобы помешать Хау перебрасывать подкрепления в Джерси. Это оказалось совершенным мыльным пузырем.


[4] Часть сил Донопа отступила даже вплоть до Нью-Брансуика.


[5] Старк обратился с личным призывом, действенным и результативным. Его полк прибыл из Ткондероги как раз вовремя, чтобы получить почетное место из рук самого Вашингтона.



[1] В письме жене Нокс без оговорок приписывает авторство этого предложения Вашингтону.


[7] Это были 17-й, 40-й и 51-й полки.


[8] Враждебные колонны встретились на склоне холма чуть в стороне от главной дороги, возле построек человека по фамилии Кларк, причем Мерсер добрался до этого места первым.


[9] 17-й полк подполковника Моухуда стяжал себе все лавры этого дня среди британцев.


[10] Позиция в Морристауне была критически осмотрена офицерами Ли во время их остановки там. Поэтому Вашингтон решил защищать Джерси с этой позиции.






XII

ПОСЛЕ ПРИНСТОНА

Корнуоллису потребовалась целая неделя, чтобы вытеснить Вашингтона из Брансуика в Трентон; теперь же Вашингтон заставил Корнуоллиса пройти этот путь обратно менее чем за двадцать четыре часа. В отступлении через Джерси не было ни стратегии, ни тактики; было лишь чистое отступление. В наступлении стратегия и тактика поставили уступающие силы в положение, угрожающие превосходящим, спасли Филадельфию и теперь имели все шансы вернуть Джерси без затраты даже еще одного заряда пороха.

Пока Вашингтон подыскивал удобную позицию, чтобы удержать завоеванное, все на британской линии свалкой катилось назад. Приказы и контрприказы отдавались с той быстротой, которая неизменно сопровождает первые минуты паники и которая скорее увеличивает ее последствия, чем уменьшает их.

То, что происходило в Брансуике, к счастью, зафиксировано в дневнике британского офицера, находившегося там, когда известие о приближении Вашингтона разорвалось в их лагере подобно бомбе. Оно приводится слово в слово:

3-го числа мы неоднократно получали сообщения о том, что Вашингтон не только взял Принстон, но и марширует прямо на Брансуик. Генерал Мэтью (командующий в Брансуике) теперь решил вернуться к пристани у Раритана со всем ценным имуществом, чтобы помешать мятежникам уничтожить находившийся там мост. Соответственно, мы двинулись обратно к мосту: половина на одной стороне, остальные на другой для его защиты, не снимая амуниции всю ночь.

3-го числа лорд Корнуоллис, услышав о судьбе Принстона, вернулся туда со всеми своими силами, но обнаружил, что мятежники оставили его, после чего немедленно двинулся обратно в Брансуик, прибыв туда на рассвете 4-го числа. Затем я получил приказ вернуться в Спаркстаун (Рауэй?). Вашингтон отвел свою армию в Морристаун и Спрингфилд. Примерно в то время, когда я прибыл в Спаркстаун, распространился слух, что мятежники замышляют что-то против Элизабеттауна и Спаркстауна. Весь полк был до смерти измотан. Неприятно это! Перед рассветом патруль принес мне известие, что он слышал какую-то стрельбу в сторону Элизабеттауна, примерно в семи милях отсюда. Я немедленно вскочил с постели и приказал барабанщикам бить тревогу, так как ничто другое не могло растолкать моих людей, до того они были утомлены. Вскоре после этого курьер принес мне категорический приказ немедленно выступать на Перт-Амбой со всем моим багажом. Между шестью и семью часами мятежники обстреляли некоторых моих людей, расквартированных в двух милях от нас. До этого я назначил подкрепление из состава субтерн-офицера для охраны своего багажа. Эта обязанность по несчастливой случайности выпала на долю лейтенанта моей роты, в результате чего она осталась без офицера, так как прапорщик болел в Нью-Йорке. Я немедленно приказал своему лейтенанту, который в данном случае был волонтером, выступить со своим караулом, который был уже сформирован, к месту перестрелки, а сам поспешил последовать за ним с батальоном.

Лейтенант догнал их и произвел свыше двенадцати выстрелов, после чего мятежники, заметив марширующий батальон, побежали прочь изо всех сил. Если бы я преследовал их, то, возможно, смог бы успешно с ними разделаться.


Однако ротный фургон с багажом был увезен американцами вместе с возницей. Гарнизон прибыл в Перт-Амбой в тот же вечер. Элизабеттаун был эвакуирован одновременно с этим. Рассказ продолжается следующим образом:

Единственными постами, которыми мы теперь владеем в Джерси, являются Паулюс-Хук, Перт-Амбой, Раритан-Лэндинг и Брансуик. Счастливое было бы время, если бы с самого начала мы не закрепились ни на каких других постах в этой провинции... Успех Вашингтона в этом деле с внезапным нападением на гессенцев стал причиной столь печального поворота в наших делах. Он пополнил армию мятежников и придал им достаточно духа, чтобы предпринять зимнюю кампанию. Нашей бедой было то, что мы слишком легковесно относились к противнику. Теперь нам придется перенести театр военных действий из Джерси из-за нехватки фуража и продовольствия.


В заключительном замечании автор показывает те здравые впечатления, под которыми находились его товарищи: «Весь гарнизон каждое утро строится в пять часов под ружьем, чтобы быть готовым к встрече с этими негодяями».

В Нью-Йорке приложили огромные усилия, чтобы не допустить утечки правды о победах в Трентоне и Принстоне. Фальшивые отчеты о них печатались в газетах, над которыми была установлена строгая военная цензура; но вопреки всяким предосторожностям через тайные каналы просочилось достаточно сведений, чтобы вдохнуть новую жизнь и надежду в сердца и умы многострадальных военнопленных.

Одной из невзгод этой необычайнейшей кампании было то, что каждый удар, нанесенный Вашингтоном, оставлял его армию истощенной. После каждого успеха требовалось восстановление сил. Теперь она реорганизовывалась под прикрытием своих горных твердынь, усиливаемая одновременным восстанием народа, который теперь взял возмещение своих обид в собственные руки. Ни одна фуражировочная команда не могла показаться без того, чтобы не подвергнуться нападению; никаких припасов нельзя было добыть иначе как на острие шпаги. Множество озлобленных ополченцев постоянно кружило вокруг передовых постов противника, удерживать которые его заставляло лишь чувство гордости. Патнам получил приказ выдвинуться к Принстону, Хит — к Кингс-Бриджу, так что Хау приходилось смотреть во все стороны сразу. В Нью-Брансуике возводились редуты, что заставило Уэйна заметить, будто теперь американцы отбросили лопаты, а британцы их подобрали. Оглядываясь назад на тягостные месяцы бедствий, перемена в положении дел кажется почти невероятной. С британской точки зрения кампания завершилась полным провалом и позором. В Англии Эдвард Гиббон писал, что американцы почти потеряли само имя мятежников, а в Америке сэр Уильям Хау обнаружил, что ему приходится бороться с человеком, во всех отношениях превосходящим его.


УКАЗАТЕЛЬ

Американская армия, 12, 17 прим.; выступает к Н. Йорку, 12; ее боеспособность, 14; ослаблена отрядами, 19, 24 прим.; получает подкрепления, 19, 20; численность боеспособных войск летом 1776 года, 22, 24 прим.; потерпела поражение на Л. Айленде, 29; потери там, 31; ее расположение после битвы, 31, 32; вытеснена из Н. Йорка, 39; ведет бои у Уайт-Плейнс и Форт-Вашингтона, 40; потери там, 41; разделена на два корпуса, 44; разногласия в ней, 49 прим.; сокращение численности, 50; сводка потерь, 52, 53; достигает Делавера, 57; занимает позиции там, 75; получает подкрепления, 79; истекает срок службы, 80; повторные вербовки, 97. Бедфорд, Л. А., захвачен британцами, 27. Бордентаун, занят британскими войсками, 71, 72; оставлен, 95. Британская армия покорения, 23; по полкам, 25 прим.; вступает в боевые действия, 27; вытесняет американцев с Л. Айленда, 27 и след.; на зимних квартирах, 72, 76. Бруклинские высоты укреплены, 20, 24 прим.; внешние рубежи обороны, 26; обойдены британцами, 27, 28. Кадваладер, полк. Джон, 80, 87 прим.; не может переправить свои войска через Делавер, 83; добивается большего успеха при второй попытке, 94; и занимает Бордентаун, 95. Клинтон, ген. сир Генри, в Н. Йорке, 34; движется к Трогс-Некку, 36; захватывает Ньюпорт, Род-Айленд, 70. Корнуоллис, ген. лорд, захватывает Форт-Ли врасплох, 45; получает подкрепления, 55; преследует Вашингтона, 55, 56, 57, 58 прим.; не может следовать за ним дальше Трентона, 62, 67 прим.; получает отпуск, 71; спешит обратно в Трентон, 97; совершает форсированный марш обратно в Н. Брансуик, 106. Декларация независимости, зачитана армии, 23. Доноп, полк. граф, 72, 75; оставляет Бордентаун, 95. Юинг, ген. Джеймс, 83, 87 прим. Форт-Ли, 24 прим.; эвакуирован, 45, 49 прим. Форт-Вашингтон, построен, 21, 24 прим.; штурм и взятие, 40, 41, 42 прим. Гейтс, ген. Орацио, приводит войска из Ткондероги, 63, 67 прим.; отказывается от командования, 81. Гловер, ген. Джон, на Л. Айленде, 30; в Трентоне, 85, 88 прим. Грин, ген. Натаниэль, советует удерживать Форт-Вашингтон, 40; в Форт-Ли, 45; возглавляет колонну в Трентоне, 87. Гриффин, полковник, вступает в Джерси, 82. Хейл, кап. Натан, схвачен и повешен, 36. Гарлем-Хайтс, штаб-квартира армии, 32 и прим. Хаслет, полк. Джон, в Принстоне, 105. Хит, ген. Ум., назначен командовать в Хайлендс, 44, 96, 106 прим. Хау, ген. сир Уильям, высаживается на Л. Айленде, 26; его промедления, 36; движется в Уэстчестер, 39; сражается у Уайт-Плейнс, 40; и берет Форт-Вашингтон, 40; бесчеловечность к пленным с его разрешения, 52; планы на следующую кампанию, 70; ведет дела неспешно, 71; встревожен смелыми ударами Вашингтона, 97. Кингс-Бридж, важность для Н. Йорка, 20, 21; передовой пост, 22, 24 прим. Киппс-Бей, место высадки британцев, 34; отчет очевидца, 34, 35. Нокс, ген. Генри, совершенствует артиллерийскую службу, 16, 17; в Трентоне, 84, 85. Ли, ген. Чарльз, направлен в Н. Йорк, 18 прим.; безуспешно настаивает на эвакуации Форта-Вашингтона, 41; соперник Вашингтона, 41; получает отдельное командование, 44; движется на соединение с Вашингтоном, 59; его двусмысленная позиция, 50, 60; его войска, 60, 67 прим.; получает подкрепления, 61; останавливается в Морристауне и попадает в плен, 63; возможные цели, 65. Лонг-Айленд, кампания началась там, 26; британский план атаки, 27; фланговый марш, 27, 28; эвакуирован, 30. Макдугалл, ген. Александер, в Морристауне, 96. Мерсер, ген. Хью, в Принстоне, 104, 105, 107 прим. Миффлин, ген. Томас, в Трентоне, 98. Нью-Джерси, вторжение, 50; апатия населения, 51; военная ситуация там, 71; бесчинства, чинимые интервентами, 77, 78; вызывают народное возмущение, 78; в основном отвоеван обратно, 108, 112. Нью-Йорк, театр военных действий, 11; его стратегическое значение, 13; решено защищать, 13; как осуществлялось, 20 и след.; город и остров в 1776 году, 20; избегает бомбардировки, 30; диспозиция для удержания города, 31, 32; приказана эвакуация, 33; происходит эвакуация, 34; частично сожжен, 35. Норт-Касл, Вашингтон отступает к, 40. Перси, ген. лорд Хью, командует в Гарлеме, 36. Филадельфия, критическая ситуация там, 81. Принстон, атакован Вашингтоном, 103; потери там, 105. Патнам, ген. Израэль, командует в Филадельфии, 81; отправляет отряд в Джерси, 82, 88 прим. Ралл или Раль, полк., 72; тревога по поводу атаки, 89, 93 прим.; храбро сражается и получает смертельное ранение, 91. Рид, Джозеф, 81, 87 прим. Сент-Клер, ген. Артур, в Принстоне, 105. Старк, ген. Джон, в Трентоне, 87, 106 прим. Стерлинг или Стирлинг, лорд (Уильям Александер), в Принстоне, 62. Салливан, ген. Джон, принимает командование корпусом Ли, 64; ведет колонну в Трентоне, 87. Трогс-Некк, британцы высаживаются у, 39, 42 прим. Трентон, занят как британский передовой пост, 72; взят штурмом, 89 и след.; плоды победы, 91; эпоха в войне, 93; сначала оставлен, 93; затем вновь занят, 96; занимает позицию там, 98. Вашингтон, ген., в Н. Йорке, 12; решает действовать от обороны, 18 прим.; держит себя с достоинством, 24; не командует на Л. Айленде, 29; приказывает его эвакуировать, 30; движется к Уайт-Плейнс, 39; сражается там, но вынужден отступить, 40; его дилемма, 43; решает разделить свои силы, 44; переправляется в Н. Джерси, 45; маневрирует для затягивания времени, 50; поднимается над партийностью, 54; предписывает Ли присоединиться к нему, 54, 55; отступает к Ньюарку, 55; к Нью-Брансуику, 56; войска покидают его, 56; в Принстоне, 57; восхитительное отступление, 57; переправляется через Делавер, 62; решает нанести удар по британским передовым постам, 79, 80; его план, 82, 83; выступает на Трентон, 83 и след.; берет Трентон штурмом, но вынужден переправляться обратно через Делавер, 91, 92; но вновь занимает Трентон, 96; занимает позицию там, 98; совершает скрытный марш против Корнуоллиса, 101, 107 прим.; сражается при Принстоне, 103; личная доблесть, 104; выступает к Сомерсет-К.Х., 106. Уайт-Плейнс, Вашингтон сосредотачивает силы у, 39, 42 прим.; боевые действия у, 40.
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